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1. Úvod 

Rastúce požiadavky na znižovanie energetickej náročnosti budov a podnikov viedli v posledných rokoch k zvýšenej 

investičnej aktivite v oblasti energetickej efektívnosti. Očakáva sa, že tento trend bude pokračovať aj počas 

programového obdobia 2021-2027, keďže ciele a plány v oblasti energetickej efektívnosti sú premietnuté vo 

viacerých strategických dokumentoch, ako sú Integrovaný energetický a klimatický plán na roky 2021-2030 a 

Národná dlhodobá stratégia obnovy fondu budov. Hlavným cieľom Európskej únie (EÚ) v oblasti klímy do roku 

2030 je zníženie čistých emisií skleníkových plynov aspoň o 55% v porovnaní s úrovňami v roku 1990. Cieľ EÚ do 

roku 2030 je zahrnutý v európskom právnom predpise v oblasti klímy. 

 

Osobitý význam v otázke energetickej efektívnosti zohrávajú verejné budovy. Tie predstavujú až 40% z celkovej 

spotreby energie v EÚ. V zmysle zákona č. 555/2005 musia všetky verejné budovy prejsť hĺbkovou obnovou. Na 

Slovensku je približne 15 tisíc verejných budov. Hĺbkovú rekonštrukciu si vyžaduje až 75% z nich. Medzi verejnými 

subjektmi sú veľmi žiadané projekty na zvýšenie energetickej hospodárnosti budov a iné podsúvahové finančné 

schémy (realizované prostredníctvom komunálnych podnikov). Dopyt po priamom financovaní zo strany miest a 

obcí je podľa všetkého podmienený odvrátením nepriaznivých dopadov zadlženia. 

 

Pri obnove budov je dôležité nezostať iba pri zlepšovaní energetickej hospodárnosti, ale previazať existujúce 

nástroje s opatreniami na adaptáciu na zmenu klímy, ktorá patrí medzi najväčšie environmentálne výzvy dnešnej 

spoločnosti. Nepriaznivé dôsledky zmeny klímy priamo alebo nepriamo zasiahnu všetky sféry života a hospodárske 

sektory. Keďže vplyvy zmeny klímy sa prejavujú už aj na Slovensku, je nevyhnutné adaptovať pripravované 

projekty v sektore budov na meniacu sa situáciu a prijať potrebné opatrenia na zvýšenie ich odolnosti proti 

možným negatívnym vplyvom (napr. zachytávanie dažďovej vody, realizácia vegetačných striech, ako aj príprava 

na zvyšovanie priemernej vonkajšej teploty pasívnymi zásahmi, ako sú napr. inštalácia tieniacej techniky). 

 

Priemyselná výroba je zdrojom 22% všetkých emisií, ktoré sú vyprodukované na Slovensku, čo je najvyššie číslo 

spomedzi krajín EÚ. Tento vysoký podiel súvisí so štruktúrou ekonomickej produkcie na Slovensku, ale je aj 

výsledkom zastaralých technológií. Zníženie emisií v priemysle je nutné pre splnenie dlhodobých 

environmentálnych záväzkov Slovenska a rovnako tak aj EÚ. 

 

V úsilí Slovenska o naplnenie povinnosti podľa čl. 8 smernice 2023/1791 o energetickej efektívnosti bude mať 

priemysel do roku 2030 nezastupiteľné miesto. K plneniu stanoveného cieľa prispeje spomedzi všetkých sektorov 

konečnej spotreby najvýraznejšie. Popri nákladovej efektívnosti opatrení bude mimoriadne dôležité aj to, aby sa 

podporené investície zrealizovali aj v plánovanom rozsahu a čase, t. j. najneskôr do konca roka 2030. Kľúčovú rolu 

bude zohrávať aj motivácia a možnosti podnikov realizovať investície na zníženie spotreby nad rámec svojich 

bežných investícií.  

 

Popri energetickej efektívnosti hrajú dôležitú úlohu aj investície do využívania obnoviteľných zdrojov energie, ako 

v podnikoch, tak aj ďalších subjektoch vyrábajúcich energie z obnoviteľných zdrojov energie.  

 

Pre naplnenie vyššie uvedených cieľov Slovak Investment Holding, a. s. otvára rámec finančnej podpory zo zdrojov 

Fondov EÚ pre programové obdobie 2021-2027, prípadne ďalších zdrojov financovania, určených na podporu 

energetickej efektívnosti v podnikoch a verejných budovách pre Oprávnených prijímateľov, ktorí budú môcť 

čerpať finančnú podporu prostredníctvom Finančného nástroja implementovaného cez Finančné inštitúcie. 

 

SIH bude prostredníctvom svojho fondu National Development Fund III., s. r. o. alebo iných fondov administrovať 

tento Finančný nástroj a NDF III. bude ako ručiteľ kryť časť úverového rizika príslušnou Zárukou na úveroch 

poskytnutých v rámci tohto Finančného nástroja zo strany Finančných inštitúcií. 

 

V nadväznosti na vyhlásenie rámcovej výzvy pre Finančné inštitúcie na vyjadrenie záujmu o zapojenie sa do 

implementácie finančných nástrojov financovaných zo zdrojov Fondov EÚ pre programové obdobie 2021-2027 a 

ďalších zdrojov financovania zverejnenej dňa 7.3.2024 a opätovne otvorenej dňa 24.9.2025, SIH vyhlasuje túto 
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výzvu pre Finančné inštitúcie na vyjadrenie záujmu o zapojenie sa do implementácie finančného nástroja „Záručný 

nástroj na podporu energetickej efektívnosti a využívania obnoviteľných zdrojov energie“. 

 

SIH je zodpovedný za vyhlásenie tejto Výzvy na vyjadrenie záujmu pre Finančné inštitúcie, za overenie 

oprávnenosti Záujemcov a za uzavretie Dohôd o FN medzi NDF III. a úspešnými Záujemcami. 

 

Finančný nástroj predstavuje portfóliovú záruku prvej straty poskytnutú zo strany NDF III. v prospech Finančných 

inštitúcií, ktoré vytvárajú a spravujú portfólio úverov krytých Zárukou s dodatočným prvkom podpory pre 

Oprávnených prijímateľov - Grantom. Grant je použitý stanoveným spôsobom po splnení podmienok. 

 

Finančný nástroj je krytý finančnými prostriedkami alokovanými zo zdrojov Fondov EÚ a spolufinancovaných zo 

zdrojov štátneho rozpočtu Slovenskej republiky aktuálne v celkovom objeme 172,3 mil. EUR. Počas implementácie 

Finančného nástroja je možné objem finančných prostriedkov zo strany SIH/NDF III. navýšiť. 

 

Zapojiť sa do Výzvy na vyjadrenie záujmu môžu Finančné inštitúcie s platnou bankovou licenciou a oprávnením 

poskytovať úvery v Slovenskej republike. 

 

Táto Výzva na vyjadrenie záujmu je určená Finančným inštitúciám, ktoré majú záujem o zapojenie sa do 

implementácie tohto Finančného nástroja. Činnosti súvisiace s implementáciou Finančného nástroja budú 

vykonávané v súlade s Dohodou o FN na základe verejného Prideľovacieho konania vyhláseného touto Výzvou na 

vyjadrenie záujmu. 

 

Prideľovacie konanie sa začína dňom uverejnenia tejto Výzvy na vyjadrenie záujmu na webovom sídle SIH:  

www.sih.sk. Toto Prideľovacie konanie nie je obchodnou verejnou súťažou podľa § 281 a nasl. zákona č. 513/1991 

Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov, ani verejným návrhom na uzatvorenie zmluvy podľa § 276 

a nasl. Obchodného zákonníka. Prideľovacie konanie sa vyhlasuje, trvá, mení či vyhodnocuje výlučne v zmysle, 

spôsobom a v rozsahu podľa podmienok uvedených v tejto Výzve na vyjadrenie záujmu, pokiaľ nie je v tejto Výzve 

na vyjadrenie záujmu výslovne uvedené inak.  

 

Záujemcovia vyjadrujú svoj záujem podaním Vyjadrenia záujmu. 

 

SIH v rámci prípravy a zverejnenia tejto Výzvy na vyjadrenie záujmu ako aj následného Prideľovacieho konania 

postupuje v súlade so základnými zásadami, ktorými sú: 

• otvorenosť, 

• transparentnosť, 

• primeranosť, 

• rovnosť zaobchádzania, 

• nediskriminácia a 

• absencia konfliktu záujmov. 

 

V prípade rozporu medzi informáciami uvedenými v tejto Výzve na vyjadrenie záujmu a v Dohode o FN, majú 

prednosť ustanovenia Dohody o FN. 

 

2. Definície a interpretácia 

V tejto Výzve na vyjadrenie záujmu majú termíny a výrazy s veľkými začiatočnými písmenami taký význam, ako je 

uvedené nižšie, pokiaľ nie je uvedené inak, alebo pokiaľ kontext nevyžaduje inú interpretáciu: 

 

„Dohoda o FN“  

 

rozumie sa „Dohoda o portfóliovej záruke na podporu energetickej 

efektívnosti“, ktorej uzatvorenie je  predmetom tejto Výzvy na vyjadrenie 

záujmu a ktorá bude uzatvorená medzi NDF III. a úspešnými Záujemcami; 

http://www.sih.sk/
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„Energetická služba“ predstavuje službu poskytovanú na základe zmluvy o energetickej službe 

uzatvorenej medzi Poskytovateľom ES a prijímateľom energetickej služby 

(konečným užívateľom), v dôsledku ktorej dochádza k preukázateľne 

overiteľným a merateľným alebo k odhadnuteľným úsporám energie a k 

zlepšeniu energetickej efektívnosti a ktorá umožňuje dosiahnuť finančnú 

alebo materiálnu výhodu pre všetky zmluvné strany získanú energeticky 

účinnejšou technológiou alebo činnosťou, ktorá zahŕňa prevádzku, údržbu 

alebo kontrolu potrebnú na poskytnutie energetickej služby. Energetická 

služba sa poskytuje ako podporná energetická služba alebo ako 

energetická služba s garantovanou úsporou energie; 

„Finančná inštitúcia“  rozumie sa inštitúcia pôsobiaca v Slovenskej republike zriadená v súlade 

s legislatívou Slovenskej republiky oprávnená poskytovať finančné 

prostriedky formou úveru Oprávneným prijímateľom; 

„Finančný nástroj“ rozumie sa finančný nástroj špecifikovaný v tejto Výzve na vyjadrenie 

záujmu; 

„Fondy EÚ“  znamená fondy Európskej únie pre programové obdobie 2021-2027 

(Európsky fond regionálneho rozvoja, Európsky sociálny fond plus, 

Kohézny fond, Fond  spravodlivej transformácie, Európsky námorný, 

rybolovný a akvakultúrny  fond, Fond pre azyl, migráciu a integráciu, Fond 

pre vnútornú bezpečnosť, Fond pre integrované riadenie hraníc - Nástroj 

finančnej podpory na riadenie hraníc a vízovú politiku); 

„Garantovaná energetická 

služba“ alebo „GES“ 

predstavuje obchodný model pre zabezpečenie modernizácie budov alebo 

energetických zariadení, ktorý umožňuje využitie budúcich úspor 

prevádzkových nákladov na splácanie investičných nákladov súvisiacich s 

modernizáciou. Východiskovou legislatívou je zákon č. 321/2014 Z. z. o 

energetickej efektívnosti a vyhláška Ministerstva hospodárstva Slovenskej 

republiky č. 99/2015 Z. z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti pri 

poskytovaní podpornej energetickej služby a garantovanej energetickej 

služby. Garantovaná energetická služba sa poskytuje na základe zmluvy o 

garantovanej energetickej službe uzatvorenej medzi poskytovateľom 

garantovanej energetickej služby a prijímateľom garantovanej 

energetickej služby (konečným užívateľom); 

„Grant“ predstavuje nenávratnú formu podpory v prospech Oprávneného 

prijímateľa vo forme odpustenia časti istiny úveru; 

„Hĺbková obnova budovy“ predstavuje  v zmysle § 2 odsek (8) zákona č. 555/2005 Z. z. významnú 

obnovu budovy a významnú obnova technického zariadenia budovy, 

ktorou sa dosiahne zatriedenie budovy do energetickej triedy požadovanej 

pre kategóriu budovy, pri ktorej sa zohľadní ekonomický životný cyklus 

jednotlivých prvkov budovy. Hĺbková obnova budovy je v zmysle 

nariadenia a odporúčania Komisie o obnove budov (EÚ) 2019/786 

definovaná ako obnova budovy, ktorou sa dosiahne viac ako 60% úspora 

primárnej energie. 

„Kritéria oprávnenosti 

záujemcov“ 

rozumejú sa kritériá, ktoré musí spĺňať samotné Vyjadrenie záujmu, ako aj 

Záujemcovia a ktoré sú uvedené v Prílohe č. 5 tejto Výzvy na vyjadrenie 

záujmu; 

„NDF III.“ 

 

rozumie sa spoločnosť National Development Fund III., s. r. o., so sídlom 

Grösslingová 44, 811 09 Bratislava, Slovenská republika, IČO: 55 912 281, 

zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Sro, 
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vložka č.: 174408/B, ktorá je pod správou a prevádzkou SIH v súlade 

s príslušnými zmluvami; 

„Obnoviteľný zdroj energie“ znamená v zmysle § 2 odsek (1) písmeno a)  zákona č. 309/2009 Z. z. o 

podpore obnoviteľných zdrojov energie a vysoko účinnej kombinovanej 

výroby a o zmene a doplnení niektorých zákonov nefosílny zdroj energie, 

ktorého energetický potenciál sa trvalo obnovuje prírodnými procesmi 

alebo činnosťou ľudí a ide o tieto zdroje: vodná energia, veterná energia, 

slnečná energia, geotermálna energia, osmotická energia, energia z okolia, 

biomasa, bioplyn, skládkový plyn, plyn z čistiarní odpadových vôd a energia 

prílivu, vĺn a iná energia oceánu; 

 

„Oprávnený prijímateľ“ tak ako je definovaný v článku 11 „Opis finančného nástroja“ tejto Výzvy 

na vyjadrenie záujmu; 

„Pomoc“ znamená pomoc poskytnutú v zmysle § 1 odsek (2) písmeno c) zákona č. 

358/2015 Z. z. o úprave niektorých vzťahov v oblasti štátnej pomoci a 

minimálnej pomoci a o zmene a doplnení niektorých zákonov ako štátnu 

pomoc (vrátane Pomoci podľa GBER) alebo Pomoc de minimis; 

„Pomoc de minimis“ znamená pomoc podľa nariadenia Komisie (EÚ) 2023/2831 z 13. decembra 

2023 o uplatňovaní článkov 107 a 108 Zmluvy o fungovaní Európskej únie 

na pomoc de minimis, v aktuálnom znení alebo iné nariadenie Európskej 

únie, ktoré toto nariadenie v budúcnosti nahradí; 

„Pomoc podľa GBER“ znamená štátnu pomoc podľa nariadenia Komisie (EÚ) č. 651/2014 (GBER) 

zo 17. júna 2014 o vyhlásení určitých kategórií pomoci za zlučiteľné s 

vnútorným trhom podľa článkov 107 a 108 zmluvy, v aktuálnom znení 

alebo iné nariadenie Európskej únie, ktoré toto nariadenie v budúcnosti 

nahradí; 

„Poskytovateľ ES“ znamená spoločnosť poskytujúcu Energetické služby v zmysle zákona č. 

321/2014 Z. z. o energetickej efektívnosti, ako aj Energetické služby v 

širšom chápaní mimo zákona č. 321/2014 Z. z. o energetickej efektívnosti, 

vrátane navrhovania, realizácie, prevádzky a zabezpečenia financovania 

projektov, ktorými znižujú náklady na energiu u svojich zákazníkov; 

„Pracovný deň“ znamená deň, kedy sú vo všeobecnosti Finančné inštitúcie na Slovensku 

bežne otvorené pre podnikanie vrátane devízových obchodov. Za 

Pracovný deň sa nepovažuje deň, ktorý je štátnym sviatkom alebo dňom 

pracovného pokoja v Slovenskej republike; 

„Predpisy EÚ“ sú Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/1060 zo 24. júna 

2021, ktorým sa stanovujú spoločné ustanovenia o Európskom fonde 

regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde plus, Kohéznom fonde, 

Fonde na spravodlivú transformáciu a Európskom námornom, rybolovnom 

a akvakultúrnom fonde a rozpočtové pravidlá pre uvedené fondy, ako aj 

pre Fond pre azyl, migráciu a integráciu, Fond pre vnútornú bezpečnosť a 

Nástroj finančnej podpory na riadenie hraníc a vízovú politiku, delegované 

nariadenia, vykonávacie nariadenia, právne predpisy EÚ vzťahujúce sa na 

oblasť štátnej pomoci a iné normy a práva EÚ vzťahujúce sa na využitie 

prostriedkov z Fondov EÚ, v aktuálnom znení; 

„Prideľovacie konanie“ rozumie sa proces zaslania Vyjadrení záujmu zo strany Záujemcov v reakcii 

na túto Výzvu na vyjadrenie záujmu a následná kontrola SIH, či zaslané 
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Vyjadrenia záujmu spĺňajú podmienky stanovené v tejto Výzve 

na vyjadrenie záujmu; 

„Primárna energia“ znamená v zmysle § 2 odsek (1) vyhlášky č. 364/2012 Z. z.  globálnym 

ukazovateľom minimálnej energetickej hospodárnosti budovy, ktorá sa 

určí z množstva dodanej energie do technického systému budovy cez 

systémovú hranicu podľa jednotlivých miest spotreby v budove a 

energetických nosičov upraveného konverzným faktorom primárnej 

energie; 

 

„Program Slovensko“ znamená program na podporu Slovenskej republiky z Fondov EÚ pre 

programové obdobie 2021-2027, https://eurofondy.gov.sk/program-

slovensko/.  

„Rámcová výzva na vyjadrenie 

záujmu“  

znamená výzvu pre Finančné inštitúcie na vyjadrenie záujmu o zapojene 

sa do implementácie finančných nástrojov financovaných zo zdrojov 

Fondov EÚ pre programové obdobie 2021-2027 a ďalších zdrojov 

financovania zverejnenú dňa 7.3.2024 a opätovne otvorenú dňa 

24.9.2025; 

„SIH“ znamená Slovak Investment Holding, a. s., so sídlom Grösslingová 44, 811 

09, Bratislava, IČO: 47 759 097, zapísaná v Obchodnom registri Mestského 

súdu Bratislava III, oddiel: Sa, vložka č. 5949/B; 

„Vyjadrenie záujmu“ rozumie sa návrh podaný Záujemcom ako reakcia na túto Výzvu 

na vyjadrenie záujmu najneskôr do konečného termínu uvedeného 

v článku 5 tejto Výzvy na vyjadrenie záujmu; 

„Výzva na vyjadrenie záujmu“  znamená túto výzvu pre Finančné inštitúcie na vyjadrenie záujmu o 

zapojene sa do implementácie tohto Finančného nástroja; 

„Záruka“ znamená neodvolateľné a bezpodmienečné ručenie podľa §303 a nasl. 

Obchodného zákonníka v prospech Finančnej inštitúcie za peňažný 

záväzok každého Oprávneného Prijímateľa na splatenie strát úveru za 

podmienok a v súlade s ustanoveniami Dohody o FN; 

„Záujemca“ znamená Finančnú inštitúciu, ktorá reaguje na túto Výzvu na vyjadrenie 

záujmu. 

 
3. Účel finančného nástroja 

Finančný nástroj si kladie nasledovné ciele: 

 

1. podpora energetickej efektívnosti v podnikoch - zníženie energetickej náročnosti priemyselných prevádzok, 

vrátane prostredníctvom rozvoja trhu s energetickými službami: 

 

V zmysle cieľov Programu Slovensko (verzia 3.1), cieľ politiky CP2, priorita 2P1, špecifický cieľ RSO2.1, opatrenie 

2.1.1 „Zlepšovanie energetickej efektívnosti v podnikoch“: 

 

„Opatrenia energetickej efektívnosti pre podniky budú podporené v prípade, ak sú odporučené v 

energetickom audite, kde sa hodnotí spotreba energie a navrhujú opatrenia pre tri základné časti a to budovy, 

technologické zariadenia a dopravné prostriedky (napr. zlepšenie tepelnej ochrany budov určených na 

podnikanie, zlepšovanie účinnosti existujúcich zariadení na výrobu elektriny/tepla/chladu v podnikoch, resp. 

ich náhrada za nové účinnejšie zariadenia (napr. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/125/ES z 21. 

októbra 2009 o vytvorení rámca na stanovenie požiadaviek na ekodizajn energeticky významných výrobkov, 

https://eurofondy.gov.sk/program-slovensko/
https://eurofondy.gov.sk/program-slovensko/
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Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2015/2193 z 25. novembra 2015 o obmedzení emisií určitých 

znečisťujúcich látok do ovzdušia zo stredne veľkých spaľovacích zariadení), zavádzanie systémov 

monitorovania, optimalizácie a riadenia spotreby energie, zvyšovanie účinnosti distribúcie energie. Prípravné 

investičné práce vrátane energetických auditov a certifikátov, príslušných štúdií a projektovej dokumentácie 

budú oprávnené za predpokladu, že to nebude v rozpore s pravidlami Pomoci v súvislosti so stimulačným 

účinkom. Podpora pre inštaláciu zariadení na využitie OZE bude financovaná z opatrenia 2.2.11. 

Prostredníctvom tejto aktivity budú podporované opatrenia v podnikoch vyplývajúce z energetických auditov, 

s výnimkou opatrení týkajúcich sa činností ETS v zmysle Prílohy č. I Smernice č. 2003/87/ES. Plánujeme 

podporiť podniky vo všetkých sektoroch pri rešpektovaní deliacich línií s podporou poskytovanou 

prostredníctvom Spoločnej poľnohospodárskej politiky. V prípade využitia finančných nástrojov bude 

povinnosť zabezpečenia energetického auditu závisieť od požiadaviek vyplývajúcich zo smernice 2012/27/EÚ 

o energetickej efektívnosti.“ 

 

Príklady oprávnených projektov: 

• rekonštrukcia a modernizácia stavebných objektov v oblasti priemyslu a služieb za účelom zníženia ich 

energetickej náročnosti, 

• zlepšenie tepelnoizolačných vlastností vonkajšieho povrchu obvodovej konštrukcie objektov, 

• rekonštrukcia a modernizácia vykurovacích systémov, systémov ohrevu teplej vody a klimatizačných 

systémov, 

• rekonštrukcia a modernizácia systémov osvetlenia vrátane vonkajšieho osvetlenia, 

• rekonštrukcia rozvodov energie, resp. rozvodov energetických médií priemyselných areálov, 

• rekonštrukcia a modernizácia existujúcich energetických zariadení za účelom zvýšenia energetickej 

účinnosti a zníženia emisií skleníkových plynov, 

• rekonštrukcia a modernizácia systémov výroby a rozvodu stlačeného vzduchu, vrátane systémov na 

využitie odpadného tepla z procesu výroby, 

• zavádzanie systémov merania a riadenia, vrátane energetických a environmentálnych manažérskych 

systémov v oblasti výroby a spotreby energie za účelom zníženia spotreby energie a emisií skleníkových 

plynov, 

• optimalizácia výrobných/technologických procesov vedúcich k zníženiu energetickej náročnosti, 

• realizácia opatrení súvisiacich so zlepšovaním kvality vnútorného prostredia v budovách, 

• iné opatrenia, ktoré prispievajú k znižovaniu spotreby primárnych energetických zdrojov, 

• inštalácia zariadení využívajúcich OZE* - veternú, slnečnú, geotermálnu energiu, energiu z okolia, skládkový 

plyn, plyn z čističiek odpadových vôd, bioplyn a biomasu. 

*Oprávnené sú len také inštalácie zariadení využívajúcich OZE, ktoré tvoria integrálnu súčasť ostatných 

opatrení energetickej efektívnosti príslušného projektu a sú navrhnuté ako nevyhnutné k realizácii.  

Prioritným záujmom je zároveň podpora rozvoja trhu s energetickými službami realizovaná Poskytovateľmi ES. 

 

2. podpora energetickej efektívnosti vo verejných budovách - zrýchlenie tempa obnovy verejných budov, vrátane 

prostredníctvom rozvoja trhu s energetickými službami:  

 

V zmysle cieľov Programu Slovensko (verzia 3.1), cieľ politiky CP2, priorita 2P1, špecifický cieľ RSO2.1, opatrenie 

2.1.2 „Znižovanie energetickej náročnosti budov“: 

 

„Bude sa podporovať obnova verejných aj bytových budov s uplatňovaním princípu prvoradosti energetickej 

efektívnosti (Annex, kapitola 4.4. Buildings, Commission Recommendation (EU) 2021/1749 of 28 September 

2021 on Energy Efficiency First: from principles to practice - Guidelines and examples for its implementation 

in decision-making in the energy sector and beyond) s cieľom znížiť konečnú energetickú spotrebu v budovách. 

Tam, kde je to relevantné a realizovateľné, bude súčasťou obnovy aj inštalácia OZE a uplatnenie prvkov na 

ochranu biodiverzity a zelenej infraštruktúry na podporu adaptácie na zmenu klímy, tzv. zelené opatrenia ako 

 
1 Integrácia zariadení na využitie OZE bude v rámci Finančného nástroja podporená ako súčasť ostatných opatrení energetickej efektívnosti. 
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napr. zelené strechy, zelené steny, zadržiavanie a využívanie dažďovej vody a aplikovanie princípov iniciatívy 

„Nový Európsky Bauhaus“. Oprávnené budú výdavky na prípravné investičné práce vrátane energetických 

auditov a certifikátov, príslušných štúdií a projektovej dokumentácie potrebnej na obnovu budov. Plnenie cieľa 

sa bude realizovať najmä prostredníctvom podpory: 

o zlepšovania energetickej hospodárnosti a obnovy verejných budov. Pri obnove budov bude naďalej 

prioritou energetická efektívnosť a pokrývanie energetickej spotreby z environmentálne udržateľných 

zdrojov s prihliadnutím na bezpečnosť zásobovania energiou. Požadovaná bude minimálne stredná úroveň 

obnovy budovy (úspora primárnej energie 30% až 60%), pričom intenzita podpory bude zohľadňovať 

úsporu primárnej energie. Rovnako bude nevyhnutnou požiadavkou dodržať kvalitu vnútorného prostredia 

zabezpečením požadovanej výmeny vnútorného vzduchu alebo aj ďalšími opatreniami zlepšujúcimi 

vnútorné prostredie. Oprávnené budú aj výdavky na debarierizačné opatrenia a infraštruktúru pre 

elektromobilitu. S cieľom zefektívniť prevádzku budov a maximalizovať využitie potenciálu úspor energie 

bude predmetom podpory aj zavádzanie energetického manažmentu, monitoring prevádzkových údajov 

vrátane technickej podpory dodávateľa po dobu udržateľnosti projektu. Podpora pre inštaláciu zariadení 

na využitie OZE súvisiacu s obnovu budovy bude financovaná z opatrenia 2.2.2.2“ 

 

Príklady oprávnených projektov: 

• zlepšenie tepelnoizolačných vlastností vonkajšieho povrchu obvodovej konštrukcie budov, 

• realizácia ďalších opatrení majúcich vplyv na zníženie energetickej náročnosti budovy (výmena okien, 

balkónových dverí, vchodových dverí, schodišťových okien, výmena/domurovanie presklených stien a iné), 

• modernizácia vykurovacích/klimatizačných systémov, systémov prípravy teplej vody, osvetlenia alebo 

výťahov za účelom zníženia spotreby energie, 

• realizácia systémov núteného vetrania s rekuperáciou odpadového tepla alebo iných systémov 

využívajúcich odpadné teplo, 

• inštalácia systémov merania a riadenia a iné opatrenia spojené s optimalizáciou, reguláciou, 

monitorovaním a riadením spotreby energie, 

• zmena spôsobu zásobovania teplom smerom k využívaniu účinných systémov centrálneho zásobovania 

teplom, 

• inštalácia tieniacej techniky alebo iných tieniacich prvkov za účelom zníženia spotreby energie, inštalácia 

systémov aktívneho tienenia budov, 

• inštalácia vegetačných striech a stien, 

• realizácia tepelnoizolačného systému novozhotovovaných stavebných konštrukcií a novozhotovovaných 

otvorových konštrukcií, 

• realizácia opatrení súvisiacich so zlepšovaním kvality vnútorného prostredia v budovách, 

• iné opatrenia, ktoré prispievajú k znižovaniu spotreby primárnych energetických zdrojov, 

• inštalácia zariadení využívajúcich OZE* - veternú, slnečnú, geotermálnu energiu, energiu z okolia, skládkový 

plyn, plyn z čističiek odpadových vôd, bioplyn a biomasu. 

 

*Oprávnené sú len také inštalácie zariadení využívajúcich OZE, ktoré tvoria integrálnu súčasť ostatných 

opatrení energetickej efektívnosti príslušného projektu a sú navrhnuté ako nevyhnutné k realizácii.  

Prioritným záujmom je zároveň podpora rozvoja trhu s energetickými službami realizovaná Poskytovateľmi ES. 

 
3. podpora využívania obnoviteľných zdrojov energie v podnikoch a ďalších subjektoch vyrábajúcich energie 

z obnoviteľných zdrojov energie - zvýšenie tempa využívania obnoviteľných zdrojov energie v priemyselných  

prevádzkach a ďalších objektoch, vrátane prostredníctvom rozvoja trhu s energetickými službami: 

 

V zmysle cieľov Programu Slovensko (verzia 3.1), cieľ politiky CP2, priorita 2P1, špecifický cieľ RSO2.2, opatrenie 

2.2.1 „Podpora využívania OZE v podnikoch na báze aktívnych odberateľov elektriny, samospotrebiteľov 

energie z OZE a komunít vyrábajúcich energie z OZE“: 

 
2 Integrácia zariadení na využitie OZE bude v rámci Finančného nástroja podporená ako súčasť ostatných opatrení energetickej efektívnosti. 
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„V tomto opatrení bude pomoc smerovaná na zvýšenie využívania OZE u samospotrebiteľov, komunít 
vyrábajúcich energiu z OZE, v MSP a veľkých podnikoch v súlade s článkom 5 odsek 2. Písmeno b) Nariadenie 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/1058 o Európskom fonde regionálneho rozvoja a Kohéznom fonde, 
prostredníctvom: 

 
o inštalácia zariadení využívajúcich OZE, najmä pre vlastné použitie (lokálne, decentralizované zdroje) 

vrátane zariadení na skladovanie elektriny; v prípade podpory pre výrobu energie z biomasy bude 
zabezpečený súlad s kritériami udržateľnosti a environmentálne zodpovednými prístupmi; 

o pilotný projekt „Zelená podnikom“ poskytovania poukážok na inštaláciu malých zariadení na využívanie 
OZE v MSP - podpora decentralizovanej výroby energie z OZE v kombinácií s návrhom opatrení energetickej 
efektívnosti prostredníctvom energetických auditov pre MSP, vrátane poskytnutia energetických auditov 
pre MSP. 
 

Predmetom podpory budú zariadenia využívajúce veternú, slnečnú a geotermálnu energiu, energiu z okolia, 

skládkový plyn, plyn z čističiek odpadových vôd, bioplyn a biomasu, ktoré spĺňajú požiadavky zásady „výrazne 

nenarušiť“, ako vyplýva z článku 17 nariadenia (EÚ) 2020/852 o vytvorení rámca na uľahčenie udržateľných 

investícií (tzv. nariadenie o taxonómii) a delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2021/2139. Prioritne budú 

podporované projekty s prednostným využitím vyrobeného tepla/chladu/elektriny u žiadateľa a projekty s 

minimálnym zaťažením ovzdušia znečisťujúcimi látkami.“ 

 

Príklady oprávnených projektov: 

• inštalácia zariadení využívajúcich OZE - veternú, slnečnú, geotermálnu energiu, energiu z okolia, 

skládkový plyn, plyn z čističiek odpadových vôd, bioplyn a biomasu. 

Prioritným záujmom je zároveň podpora rozvoja trhu s energetickými službami realizovaná Poskytovateľmi ES. 

 

4. podpora energetickej efektívnosti vo verejných budovách v transformujúcich sa regiónoch - zrýchlenie tempa 

obnovy verejných budov, vrátane prostredníctvom rozvoja trhu s energetickými službami v transformujúcich 

sa regiónoch: 

 

V zmysle cieľov Programu Slovensko (verzia 3.1), cieľ politiky FST, priorita 8P1, špecifický cieľ JSO8.1 opatrenie 

2.1 „Podpora čistej energie a obehového hospodárstva (relevantné pre región horná Nitra)“ a opatrenie 2.1 

„Podpora čistej energie (relevantné pre Košický a Banskobystrický kraj)“: 

 

„Región horná Nitra 

V regióne bolo identifikovaných celkom sedem priemyselných oblastí, ktoré sú ovplyvnené predošlými 

aktivitami súvisiacimi s ťažbou uhlia a energetikou. Transformácia vytvára príležitosť pre ich obnovu a prípravu 

na opätovné využitie. FST bude reagovať aj na potrebu zvýšenia energetickej efektívnosti verejných budov, 

ktorá je prvým účinným a nevyhnutným krokom pre využívanie OZE3 v systémoch centrálneho vykurovania a 

zároveň zníženie závislosti od fosílnych palív. V regióne existuje potenciál na rozvoj inteligentnej miestnej 

mobility, alternatívnych foriem mobility (elektromobilita, pilotné projekty v oblasti vodíkovej dopravy), a to 

najmä v kontexte nedostatočnej integrácie miestnej verejnej dopravy a alternatívnych spôsobov dopravy. 

 

Košický kraj 

Košický kraj má zo všetkých transformujúcich sa regiónov najvyšší potenciál na zníženie emisií CO2 v 

odvetviach energetiky a priemyslu. Rovnako významný je jeho potenciál na zvýšenie využívania OZE3, a to 

najmä geotermálnej a slnečnej energie a zavádzanie nových technológií. Potenciál zvyšovania energetickej 

efektívnosti verejných budov v oprávnených okresoch je významný. S ohľadom na environmentálne zaťaženie 

regiónu, ktoré je výsledkom výroby energie v Elektrárni Vojany, ako aj výroby ocele sú opatrenia zamerané aj 

na revitalizáciu a rekonverziu priemyselných území s cieľom ich opätovného využitia. FST bude reagovať aj na 

 
3 Integrácia zariadení na využitie OZE bude v rámci Finančného nástroja podporená ako súčasť ostatných opatrení energetickej efektívnosti. 
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nízke využívanie udržateľnej miestnej verejnej dopravy s nulovými emisiami a podporí tieto aktivity v rámci 

menších pilotných projektov so zapojením relevantných expertov. 

 

Banskobystrický kraj 

FST bude reagovať na potenciál regiónu v oblasti zvyšovania energetickej efektívnosti vo verejných budovách 

a potrebu preskúmania potenciálu zdrojov geotermálnej energie pre energetické využitie. Proces 

transformácie vytvára príležitosti na zmenu účelu priemyselných lokalít v transformujúcich sa odvetviach. 

Región má navyše potenciál znížiť emisie CO2 v odvetví dopravy, ktoré má najvyšší podiel emisií z odvetví, 

ktoré nie sú zahrnuté do systému EU ETS. FST preto reaguje na potenciál rozvoja udržateľnej miestnej verejnej 

dopravy s nulovými emisiami podporou rozvoja infraštruktúry pre alternatívne palivá vrátane pilotných 

riešení.“ 

 

Príklady oprávnených projektov: 

• zlepšenie tepelnoizolačných vlastností vonkajšieho povrchu obvodovej konštrukcie budov, 

• realizácia ďalších opatrení majúcich vplyv na zníženie energetickej náročnosti budovy (výmena okien, 

balkónových dverí, vchodových dverí, schodišťových okien, výmena/domurovanie presklených stien a iné), 

• modernizácia vykurovacích/klimatizačných systémov, systémov prípravy teplej vody, osvetlenia alebo 

výťahov za účelom zníženia spotreby energie, 

• realizácia systémov núteného vetrania s rekuperáciou odpadového tepla alebo iných systémov 

využívajúcich odpadné teplo, 

• inštalácia systémov merania a riadenia a iné opatrenia spojené s optimalizáciou, reguláciou, monitorovaním 

a riadením spotreby energie,  

• zmena spôsobu zásobovania teplom smerom k využívaniu účinných systémov centrálneho zásobovania 

teplom,  

• inštalácia tieniacej techniky alebo iných tieniacich prvkov za účelom zníženia spotreby energie, inštalácia 

systémov aktívneho tienenia budov, 

• inštalácia vegetačných striech a stien, 

• realizácia tepelnoizolačného systému novozhotovovaných stavebných konštrukcií a novozhotovovaných 

otvorových konštrukcií,  

• realizácia opatrení súvisiacich so zlepšovaním kvality vnútorného prostredia v budovách, 

• iné opatrenia, ktoré prispievajú k znižovaniu spotreby primárnych energetických zdrojov, 

• inštalácia zariadení využívajúcich OZE* - veternú, slnečnú, geotermálnu energiu, energiu z okolia, skládkový 

plyn, plyn z čističiek odpadových vôd, bioplyn a biomasu. 

 

*Oprávnené sú len také inštalácie zariadení využívajúcich OZE, ktoré tvoria integrálnu súčasť ostatných 

opatrení energetickej efektívnosti príslušného projektu a sú navrhnuté v energetickom audite ako nevyhnutné 

k realizácii.  

Prioritným záujmom je zároveň podpora rozvoja trhu s energetickými službami realizovaná Poskytovateľmi ES. 

 
4. Popis finančného nástroja 

Finančný nástroj predstavuje portfóliovú záruku prvej straty poskytnutú zo strany NDF III. v prospech Finančných 

inštitúcií, ktoré vytvárajú a spravujú portfólio úverov krytých Zárukou s dodatočným prvkom podpory pre 

Oprávnených prijímateľov - Grantom. Grant je použitý stanoveným spôsobom po splnení podmienok. 

 

V prípade zlyhania úveru zaradeného do portfólia úverov krytých Zárukou, Finančné inštitúcie môžu požiadať 

NDF III. o plnenie Záruky za dodržania podmienok stanovených v Dohode o FN. 

  

Po realizácii investičnej akcie financovanej úverom krytým Zárukou, Finančné inštitúcie môžu požiadať NDF III. 

o výplatu Grantu v stanovenej výške a za podmienok uvedených v Dohode o FN. 
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Finančné inštitúcie implementujúce Finančný nástroj budú zodpovedné za vykonávanie činností súvisiacich s 

poskytovaním úverov krytých Zárukou zahŕňajúcich marketing a komunikáciu, poskytovanie informácií súvisiacich 

s úvermi Oprávneným prijímateľom, overovanie kritérií oprávnenosti pred poskytnutím úverov Oprávneným 

prijímateľom a počas správy úverového portfólia, vykonávanie transakcií súvisiacich s úvermi, správu úverového 

portfólia, monitorovanie úverového portfólia, podávanie správ SIH/NDF III., vymáhanie vzniknutých strát, 

dodržiavanie povinností evidencie vyplývajúcich z pravidiel Pomoci  a plnenie iných povinností vyplývajúcich 

z Dohôd o FN. 

 

Finančný nástroj bude implementovaný prostredníctvom Finančných inštitúcií, ktoré vyjadria záujem o zapojenie 

sa do implementácie Finančného nástroja formou Vyjadrenia záujmu a s ktorými bude uzavretá Dohoda o FN. 

 
5. Vyjadrenie záujmu  

Proces Vyjadrenia záujmu začne zverejnením tejto Výzvy na vyjadrenie záujmu na webovom sídle SIH: www.sih.sk 

a jej rozoslaním na Finančné inštitúcie.  

 

V reakcii na zverejnenie tejto Výzvy na vyjadrenie záujmu môžu Finančné inštitúcie zasielať Vyjadrenie záujmu. 

 

Vyjadrenie záujmu zahŕňa: 

1. identifikáciu Záujemcu,  

2. podklady potrebné na určenie splnenia Kritérií oprávnenosti záujemcov, 

3. príslušné vyhlásenia Záujemcu. 

 
6. Jazyk 

Vyjadrenie záujmu vrátane priložených dokumentov musia byť predložené v slovenskom jazyku, v českom jazyku 

alebo v anglickom jazyku. 

 

7. Podanie Vyjadrenia záujmu  

Termíny týkajúce sa Vyjadrenia záujmu sú nasledovné: 

Zverejnenie Výzvy na vyjadrenie záujmu 8.10.2025  

Konečný termín dodania dokladov týkajúcich sa Vyjadrenia záujmu 30.04.2026 24:00 

 

Vyjadrenie záujmu zahŕňajúce všetku požadovanú dokumentáciu podávajú Záujemcovia elektronickou poštou na 

adresu vyzvy@sih.sk najneskôr do termínu uvedeného vyššie v tomto článku. SIH z dôvodu efektivity procesu 

apeluje na Záujemcov, aby Vyjadrenia záujmu predkladali čo najskôr v čo najväčšom rozsahu. Avšak vzhľadom na 

povahu niektorých dokladov vyplývajúcich z príslušnej legislatívy, ktoré je potrebné k Vyjadreniu záujmu priložiť, 

bude SIH akceptovať aj čiastkové podania Vyjadrenia záujmu. V prípade, že predložené Vyjadrenie záujmu nebude 

obsahovať všetky potrebné doklady, bude SIH informovať Záujemcu o chýbajúcich dokladoch a vyzve ho na 

doloženie týchto dokladov. Nie je stanovený limit, koľkokrát môže byť Záujemca vyzvaný na doloženie chýbajúcich 

dokladov požadovaných zo strany SIH, pričom pri dokladaní vyžiadaných chýbajúcich dokladov môže termín 

predloženia Vyjadrenia záujmu presiahnuť aj konečný termín dodania dokladov týkajúcich sa Vyjadrenia záujmu 

uvedený v tomto článku. Až po dodaní všetkých potrebných dokladov pristúpi SIH k overeniu oprávnenosti na 

základe Kritérií oprávnenosti záujemcov a náležitostí Vyjadrenia záujmu.  

 

Záujemca môže pred uplynutím termínu rovnakým spôsobom zmeniť alebo doplniť svoje Vyjadrenie záujmu 

jasným uvedením častí, ktoré si žiada zmeniť alebo pozmeniť, iba ak nedošlo k vyhodnoteniu predloženého 

Vyjadrenia záujmu ako takého alebo nedošlo k uzavretiu Dohody o FN medzi NDF III. a Záujemcom. 

 

SIH si vyhradzuje právo predĺžiť stanovený konečný termín na podanie Vyjadrenia záujmu v prípade, že nastanú 

objektívne skutočnosti, ktoré si takéto predĺženie vyžiadajú. V prípade, že bude Záujemcovi oznámené, že jeho 

http://www.sih.sk/
mailto:vyzvy@sih.sk
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Vyjadrenie záujmu nie je kompletné v čase, ktorý Záujemcovi ani pri najlepšom úsilí neumožní predložiť chýbajúce 

dokumenty v zostávajúcom čase do uplynutia termínu, bude termín takémuto Záujemcovi adekvátne predĺžený.  

 

Záujemca môže vziať svoje Vyjadrenie záujmu späť, pokiaľ nedošlo k uzavretiu Dohody o FN. 

 

Po overení kompletnosti Vyjadrenia záujmu bude Záujemcovi elektronickou formou zaslané potvrdenie o prijatí, 

ktoré bude obsahovať potvrdenie, že Vyjadrenie záujmu bolo prijaté pred konečným termínom na predkladanie 

Vyjadrenia záujmu. Následne bude SIH informovať Záujemcu o kompletnosti dokladov predložených spolu s 

Vyjadrením záujmu a splnení/nesplnení Kritérií oprávnenosti záujemcov. 

 
8. Overenie oprávnenosti záujemcov 

Vyjadrenia záujmu budú komplexne preskúmané zo strany SIH v súlade s požiadavkami platnej legislatívy.  

 

SIH odmietne tie Vyjadrenia záujmu, ktoré nebudú v súlade s Kritériami oprávnenosti záujemcov, pokiaľ nedôjde 

k náprave zo strany Záujemcov. Záujemcovia, ktorých Vyjadrenie záujmu bude zamietnuté z dôvodu nesplnenia 

akýchkoľvek náležitostí týkajúcich sa možnosti vylúčenia, nemôžu podať opravené Vyjadrenie záujmu pre tento 

Finančný nástroj, pokiaľ nebude výslovne preukázané, že dôvod na vylúčenie už neexistuje. 

 

Záujemcovia, ktorí nesplnia Kritériá oprávnenosti záujemcov, budú primerane informovaní. Dôvody na 

zamietnutie ich Vyjadrenia záujmu im budú oznámené. Taktiež budú primerane informovaní Záujemcovia, ktorí 

splnia Kritériá oprávnenosti záujemcov. 

 

9. Podpis Dohody o FN 

S úspešnými Záujemcami budú podpísané Dohody o FN. Dohoda o FN nadobúda účinnosť po zverejnení 

v Centrálnom registri zmlúv a po ukončení ex-post kontroly výberu Finančných inštitúcií pre tento Finančný nástroj 

vykonanej zo strany príslušného vnútroštátneho orgánu. 
 

10. Prevádzkové ustanovenia 

Náklady na Vyjadrenie záujmu 
 

Všetky náklady a výdavky spojené s prípravou a predložením Vyjadrenia záujmu a iných dokladov súvisiacich 

s touto Výzvou na vyjadrenie záujmu, ako aj spojené s predkladaním ďalších dokumentov súvisiacich 

s vyhodnotením tejto Výzvy na vyjadrenie záujmu, znáša Záujemca, bez finančného nároku voči SIH.  

 

Vyjadrenia záujmu doručené na príslušnú elektronickú adresu uvedenú v tejto Výzve na vyjadrenie záujmu a 

predložené do príslušného termínu na predkladanie Vyjadrení záujmu sa Záujemcom nevracajú. Zostávajú ako 

súčasť dokumentácie súvisiacej s Prideľovacím konaním. 

 

Záujemcovia zodpovedajú za pozorné preštudovanie podmienok tejto Výzvy na vyjadrenie záujmu a príslušnej 

dokumentácie k Výzve na vyjadrenie záujmu vrátane všetkých podmienok vyplývajúcich z príslušnej legislatívy.  

 

Predložením svojich Vyjadrení záujmu sa Záujemcovia pokladajú za oboznámených so všetkými relevantnými 

zákonmi a predpismi v Slovenskej republike a Predpismi EÚ, ktoré môžu akýmkoľvek spôsobom ovplyvňovať alebo 

platia pre operácie a činnosti obsiahnuté vo Vyjadrení záujmu. 

 

Komunikácia 

 
Odovzdávanie akýchkoľvek podkladov týkajúcich sa Vyjadrenia záujmu medzi SIH a Záujemcami možno 

uskutočňovať len spôsobom, ktorý zabezpečí trvalé zachytenie ich obsahu tak, aby bola zaručená ich pravosť 

a dôvernosť, teda formou elektronickej pošty. 
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Za doručenie podkladov týkajúcich sa Vyjadrenia záujmu sa pokladá moment prvého doručenia požadovanej 

dokumentácie elektronickou formou. Pre overenie týchto časových údajov je rozhodujúci údaj v prevádzkových 

záznamoch e-mailového servera SIH. Za moment doručenia sa pokladá moment doručenia elektronickej pošty 

SIH. 

 

Všetky podania a oznámenia voči Záujemcom podľa tejto Výzvy na vyjadrenie záujmu budú uskutočňované 

elektronickou poštou a budú zaslané na elektronickú adresu Záujemcu uvedenú vo Vyjadrení záujmu, alebo na 

elektronickú adresu kontaktnej osoby Záujemcu uvedenú vo Vyjadrení záujmu, pokiaľ Záujemca neoznámi inú 

elektronickú adresu na doručovanie písomností alebo jej zmenu. 

 

Vyhotovenie podkladov 

 
Potvrdenia, doklady a iné dokumenty tvoriace Vyjadrenie záujmu požadované touto Výzvou na vyjadrenie záujmu, 

musia byť predložené v elektronickej forme buď ako originálny dokument v elektronickej forme alebo ako sken 

prvopisov/originálov, s tým, že ak sa jedná o sken, Záujemca je povinný uchovávať záznam takejto naskenovanej 

dokumentácie a SIH má právo do takejto dokumentácie v prípade potreby nahliadnuť.  

 

Lehoty 

 
Nedodržanie akejkoľvek lehoty určenej v tejto Výzve na vyjadrenie záujmu zo strany SIH nemá žiadny vplyv na 

priebeh tejto Výzvy na vyjadrenie záujmu a na platnosť úkonov SIH alebo Záujemcov.  

 

Záujemcovia nemajú nárok na náhradu škody, ktorá im vznikne v súvislosti s odôvodneným predlžením lehoty zo 

strany SIH.  

 

Vyhradené práva SIH ako vyhlasovateľa Výzvy na vyjadrenie záujmu 

 
SIH si ako vyhlasovateľ Výzvy na vyjadrenie záujmu vyhradzuje právo: 

(i) odôvodnene upraviť podmienky Výzvy na vyjadrenie záujmu a ostatné podklady týkajúce sa tejto Výzvy na 

vyjadrenie záujmu, a to v priebehu trvania Výzvy na vyjadrenie záujmu, pričom túto informáciu je SIH povinný 

bezodkladne zverejniť na webovom sídle SIH: www.sih.sk, 

(ii) odôvodnene v ktoromkoľvek okamihu trvania Prideľovacieho konania odmietnuť všetky predložené 

Vyjadrenia záujmu alebo ukončiť Prideľovacie konanie, 

(iii) predĺžiť lehotu na predkladanie Vyjadrení záujmu, 

(iv) vylúčiť z Prideľovacieho konania ktoréhokoľvek Záujemcu v prípade, ak v ktoromkoľvek podaní alebo jeho 

prílohe učinil objektívne nepravdivé tvrdenie, alebo ktorý prestane v priebehu Prideľovacieho konania spĺňať 

akékoľvek podmienky Prideľovacieho konania, predovšetkým náležitosti týkajúce sa možnosti vylúčenia, 

(v) znovuotvoriť Výzvu na vyjadrenie záujmu a ostatné podklady týkajúce sa tejto Výzvy na vyjadrenie záujmu, 

ak dôjde k takej úprave podmienok Finančného nástroja, ktorá by mohla mať za následok záujem ďalších 

Finančných inštitúcií o potenciálne zapojenie sa do implementácie Finančného nástroja, pričom túto 

informáciu je SIH povinný bezodkladne zverejniť na webovom sídle SIH: www.sih.sk. 

 

Rozhodné právo 
 

Prideľovacie konanie a podmienky, obsah, vznik, zánik a zmena akýchkoľvek právnych vzťahov z nej vyplývajúcich 
alebo s ňou súvisiacich sa riadia právnym poriadkom Slovenskej republiky, s vylúčením kolíznych noriem. 
 

11. Opis finančného nástroja 

Presná špecifikácia Finančného nástroja je uvedená v Dohode o FN. Nižšie sa nachádza sumár kľúčových informácií 
týkajúcich sa princípov fungovania, podmienok a parametrov Finančného nástroja ku dňu zverejnenia Výzvy na 

http://www.sih.sk/
http://www.sih.sk/
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vyjadrenie záujmu. Dohoda o FN je nadradená špecifikácii Finančného nástroja uvedenej vo Výzve na vyjadrenie 
záujmu. Podmienky Finančného nástroja sa môžu v čase zmeniť v rozsahu akom to umožňuje Dohoda o FN. 

Typ Finančného 
nástroja 

Portfóliová záruka prvej straty Finančným inštitúciám, ktoré vytvárajú a spravujú portfólio 
úverov krytých Zárukou 

Výška Záruky 1) 80% krytie na individuálnom úvere 
2) 25% limit krytia na portfóliu 

Pákový efekt V rozmedzí od 1,6x do 5x v závislosti od komponentu Finančného nástroja a uplatnenia 
a výšky Grantu 

Plnenie V prípade zlyhania úveru môže Finančná inštitúcia požiadať NDF III. o plnenie zlyhanej čiastky 
bez ohľadu na to či začala proces vymáhania alebo nie. Proces vymáhania nie je viazaný na 
plnenie. 

Komponenty 
Finančného 
nástroja 

Komponent A: PODPORA ENERGETICKEJ EFEKTÍVNOSTI V PODNIKOCH 
Zdroj financovania: 
Fondy EÚ/Program Slovensko  
Cieľ politiky CP2 „Ekologickejšia, nízkouhlíková s prechodom na hospodárstvo s nulovými 
čistými emisiami uhlíka a odolná Európa vďaka presadzovaniu čistej a spravodlivej 
energetickej transformácie, zelených a modrých investícií, obehového hospodárstva, 
zmierňovania zmeny klímy a adaptácie na ňu, predchádzania rizikám a ich riadenia a 
udržateľnej mestskej mobility“ 
Priorita 2P1 „Energetická efektívnosť a dekarbonizácia“ 
Špecifický cieľ RSO2.1 „Podpora energetickej efektívnosti a znižovania emisií skleníkových 
plynov“ 
Opatrenie 2.1.1 „Zlepšovanie energetickej efektívnosti v podnikoch“ 
Územné zameranie:  
celé Slovensko okrem Bratislavského kraja 
Oprávnení prijímatelia:  
MSP a veľké podniky (vrátane Poskytovateľov ES)   

 
Komponent B: PODPORA ENERGETICKEJ EFEKTÍVNOSTI V PODNIKOCH 

Zdroj financovania: 
Fondy EÚ/Program Slovensko  
Cieľ politiky CP2 „Ekologickejšia, nízkouhlíková s prechodom na hospodárstvo s nulovými 
čistými emisiami uhlíka a odolná Európa vďaka presadzovaniu čistej a spravodlivej 
energetickej transformácie, zelených a modrých investícií, obehového hospodárstva, 
zmierňovania zmeny klímy a adaptácie na ňu, predchádzania rizikám a ich riadenia a 
udržateľnej mestskej mobility“ 
Priorita 2P1 „Energetická efektívnosť a dekarbonizácia“ 
Špecifický cieľ RSO2.1 „Podpora energetickej efektívnosti a znižovania emisií skleníkových 
plynov“ 
Opatrenie 2.1.1 „Zlepšovanie energetickej efektívnosti v podnikoch“ 
Územné zameranie:  
Bratislavský kraj 
Oprávnení prijímatelia:  
MSP a veľké podniky (vrátane Poskytovateľov ES)   

 
Komponent C: PODPORA ENERGETICKEJ EFEKTÍVNOSTI VO VEREJNÝCH BUDOVÁCH 

Zdroj financovania: 

Fondy EÚ/Program Slovensko  

Cieľ politiky CP2 „Ekologickejšia, nízkouhlíková s prechodom na hospodárstvo s nulovými 

čistými emisiami uhlíka a odolná Európa vďaka presadzovaniu čistej a spravodlivej 

energetickej transformácie, zelených a modrých investícií, obehového hospodárstva, 

zmierňovania zmeny klímy a adaptácie na ňu, predchádzania rizikám a ich riadenia a 

udržateľnej mestskej mobility“ 

Priorita 2P1 „Energetická efektívnosť a dekarbonizácia" 
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Špecifický cieľ RSO2.1 „Podpora energetickej efektívnosti a znižovania emisií skleníkových 

plynov“ 

Opatrenie 2.1.2 „Znižovanie energetickej náročnosti budov“ 

Územné zameranie:  

celé Slovensko okrem Bratislavského kraja 

Oprávnení prijímatelia:  

subjekty verejnej správy, mimovládne neziskové organizácie, cirkvi, náboženské 
spoločenstvá, MSP a veľké podniky (Poskytovatelia ES)   
 

Komponent D: PODPORA ENERGETICKEJ EFEKTÍVNOSTI VO VEREJNÝCH BUDOVÁCH 
Zdroj financovania: 

Fondy EÚ/Program Slovensko  

Cieľ politiky CP2 „Ekologickejšia, nízkouhlíková s prechodom na hospodárstvo s nulovými 

čistými emisiami uhlíka a odolná Európa vďaka presadzovaniu čistej a spravodlivej 

energetickej transformácie, zelených a modrých investícií, obehového hospodárstva, 

zmierňovania zmeny klímy a adaptácie na ňu, predchádzania rizikám a ich riadenia a 

udržateľnej mestskej mobility“ 

Priorita 2P1 „Energetická efektívnosť a dekarbonizácia" 

Špecifický cieľ RSO2.1 „Podpora energetickej efektívnosti a znižovania emisií skleníkových 

plynov“ 

Opatrenie 2.1.2 „Znižovanie energetickej náročnosti budov“ 

Územné zameranie:  

Bratislavský kraj  

Oprávnení prijímatelia:  

subjekty verejnej správy, mimovládne neziskové organizácie, cirkvi, náboženské 
spoločenstvá, MSP a veľké podniky (Poskytovatelia ES)   
 

Komponent E: PODPORA VYUŽÍVANIA OBNOVITEĽNÝCH ZDROJOV ENERGIE V PODNIKOCH 
A ĎALŠÍCH SUBJEKTOCH VYRÁBAJÚCICH ENERGIE Z OBNOVITEĽNÝCH ZDROJOV ENERGIE 

Zdroj financovania: 
Fondy EÚ/Program Slovensko  
Cieľ politiky CP2 „Ekologickejšia, nízkouhlíková s prechodom na hospodárstvo s nulovými 
čistými emisiami uhlíka a odolná Európa vďaka presadzovaniu čistej a spravodlivej 
energetickej transformácie, zelených a modrých investícií, obehového hospodárstva, 
zmierňovania zmeny klímy a adaptácie na ňu, predchádzania rizikám a ich riadenia a 
udržateľnej mestskej mobility“ 
Priorita 2P1 „Energetická efektívnosť a dekarbonizácia" 
Špecifický cieľ RSO2.2 „Podpora energie z obnoviteľných zdrojov v súlade so smernicou 
(EÚ) 2018/2001 o podpore využívania energie z obnoviteľných zdrojov vrátane kritérií 
udržateľnosti, ktoré sú v nej stanovené (EFRR)“ 
Opatrenie 2.2.1 „Podpora využívania OZE v podnikoch na báze aktívnych odberateľov 
elektriny, samospotrebiteľov energie z OZE a komunít vyrábajúcich energie z OZE“ 
Územné zameranie:  
celé Slovensko okrem Bratislavského kraja 
Prijímatelia:  
subjekty verejnej správy, mimovládne neziskové organizácie, cirkvi, náboženské 
spoločenstvá, MSP a veľké podniky (vrátane poskytovateľov ES)   
 

Komponent F: PODPORA VYUŽÍVANIA OBNOVITEĽNÝCH ZDROJOV ENERGIE V PODNIKOCH 
A ĎALŠÍCH SUBJEKTOCH VYRÁBAJÚCICH ENERGIE Z OBNOVITEĽNÝCH ZDROJOV ENERGIE 

Zdroj financovania: 
Fondy EÚ/Program Slovensko  
Cieľ politiky CP2 „Ekologickejšia, nízkouhlíková s prechodom na hospodárstvo s nulovými 
čistými emisiami uhlíka a odolná Európa vďaka presadzovaniu čistej a spravodlivej 
energetickej transformácie, zelených a modrých investícií, obehového hospodárstva, 
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zmierňovania zmeny klímy a adaptácie na ňu, predchádzania rizikám a ich riadenia a 
udržateľnej mestskej mobility“ 
Priorita 2P1 „Energetická efektívnosť a dekarbonizácia" 
Špecifický cieľ RSO2.2 „Podpora energie z obnoviteľných zdrojov v súlade so smernicou 
(EÚ) 2018/2001 o podpore využívania energie z obnoviteľných zdrojov vrátane kritérií 
udržateľnosti, ktoré sú v nej stanovené (EFRR)“ 
Opatrenie 2.2.1 „Podpora využívania OZE v podnikoch na báze aktívnych odberateľov 
elektriny, samospotrebiteľov energie z OZE a komunít vyrábajúcich energie z OZE“ 
Územné zameranie:  
Bratislavský kraj 
Prijímatelia:  
subjekty verejnej správy, mimovládne neziskové organizácie, cirkvi, náboženské 
spoločenstvá, MSP a veľké podniky (vrátane poskytovateľov ES)   
 

Komponent G: PODPORA ENERGETICKEJ EFEKTÍVNOSTI VO VEREJNÝCH BUDOVÁCH V 
TRANSFORMUJÚCICH SA REGIÓNOCH 

Zdroj financovania: 
Fondy EÚ/Program Slovensko  
Cieľ politiky FST „Fond spravodlivej transformácie" (FST alebo JTF (Just Transition Fund)) 
Priorita 8P1 „Fond spravodlivej transformácie" (FST alebo JTF (Just Transition Fund)) 
Špecifický cieľ JSO8.1 „Umožnenie regiónom a ľuďom riešiť dôsledky v sociálnej, 
hospodárskej a environmentálnej oblasti, ako aj v oblasti zamestnanosti spôsobené 
transformáciou smerom k energetickým a klimatickým cieľom Únie na rok 2030 a k 
dosiahnutiu cieľa klimaticky neutrálneho hospodárstva Únie do roku 2050 na základe 
Parížskej dohody“  
Oblasť „Prechod na čistú energiu a revitalizácia území“  
Opatrenie 2.1 „Podpora čistej energie a obehového hospodárstva (relevantné pre región 
horná Nitra)“ 
Opatrenie 2.1 „Podpora čistej energie (relevantné pre Košický a Banskobystrický kraj)“ 
Územné zameranie: 
vybrané okresy Košického kraja (okres Košice I-IV, okres Košice - okolie a okres 
Michalovce), Banskobystrického kraja (okres Brezno, okres Revúca, okres Rimavská 
Sobota, okres Zvolen, okres Žiar nad Hronom, okres Žarnovica a okres Banská Štiavnica) 
a Trenčianskeho kraja (horná NR) (okres Prievidza a okres Partizánske) 
Prijímatelia:  
subjekty verejnej správy, mimovládne neziskové organizácie, cirkvi, náboženské 
spoločenstvá, MSP a veľké podniky (poskytovatelia ES) 

Oprávnený 
prijímateľ 

a) MSP*, veľký podnik* (vrátane Poskytovateľa ES**),  subjekt verejnej správy***, 
mimovládna nezisková organizácia, cirkev a náboženské spoločenstvo**** - podľa 
príslušného komponentu Finančného nástroja, 

b) vznikol v zmysle právneho poriadku Slovenskej republiky a podniká/pôsobí na území 
Slovenskej republiky*****, 

c) nie je zriadený alebo usadený v štátoch neuvedených na zozname štátov, s ktorými má 
Slovenská republika uzatvorenú medzinárodnú zmluvu o zamedzení dvojitého zdanenia 
alebo medzinárodnú zmluvu o výmene informácií týkajúcich sa daní, alebo štátov, ktoré 
sú zmluvnými partnermi medzinárodnej zmluvy obsahujúcej ustanovenia o výmene 
informácií pre daňové účely v obdobnom rozsahu, ktorý bol vydaný Ministerstvom 
financií Slovenskej republiky v súlade s § 2 písm. x) zákona č. 595/2003 Z. z. o dani z 
príjmov, v znení neskorších predpisov, alebo jurisdikciách, ktoré nespolupracujú s EÚ pri 
uplatňovaní medzinárodne dohodnutých daňových noriem v oblasti transparentnosti a 
výmeny informácií, 

d) je bezúhonný v zmysle internej metodiky Finančnej inštitúcie, 
e) spadá do financovaných ratingových kategórií Finančnej inštitúcie s výnimkou najnižšej 

ratingovej kategórie (default = R), 
f) nie je vylúčený z príslušného rámca Pomoci (Pomoc de minimis, štátna pomoc (vrátane 

Pomoci podľa GBER), ktoré oznámi NDF III. Finančným inštitúciám), 
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g) je registrovaný v registri partnerov verejného sektora v súlade s ustanoveniami zákona č. 
315/2016 Z.z. o registri partnerov verejného sektore a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov, v znení neskorších predpisov, ak sa na príslušného Oprávneného prijímateľa 
daný zákon vzťahuje, 

h) nie je evidovaný v databáze Systému včasného odhaľovania rizika a vylúčenia (EDES) ako 
vylúčená osoba alebo subjekt v zmysle článku 137 nariadenia Európskeho parlamentu a 
Rady (EÚ, Euratom) 2024/2509 o rozpočtových pravidlách, ktoré sa vzťahujú na 
všeobecný rozpočet Únie. 

 
*Pre vylúčenie pochybností platí, že Oprávnený prijímateľ nepredstavuje poľnohospodárskeho prvovýrobcu, 
organizáciu a zoskupenie poľnohospodárov a subjekt podnikajúci v oblasti rybolovu a akvakultúry. 
Poľnohospodársky prvovýrobca znamená fyzickú alebo právnickú osobu podnikajúcu v poľnohospodárskej 
prvovýrobe. Organizácia a zoskupenie poľnohospodárov znamenajú právnické osoby združujúce poľnohospodárov 
(pestovateľov špeciálnych plodín a plodín náročných na prácu a chovateľov hospodárskych zvierat), ktoré majú v 
predmete činnosti obchodné a/alebo logistické činnosti a tieto zabezpečujú pre svojich členov a zároveň tieto 
subjekty sú schválené ako organizácie výrobcov alebo skupiny výrobcov zo strany  Poľnohospodárskej platobnej 
agentúry alebo Ministerstva pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky podľa platnej legislatívy 
Slovenskej republiky alebo EÚ. Subjekt podnikajúci v oblasti rybolovu a akvakultúry znamená fyzickú alebo právnickú 
osobu podnikajúcu v rybolove a akvakultúre. Za poľnohospodárskeho prvovýrobcu, organizáciu a zoskupenie 
poľnohospodárov a subjekt podnikajúci v oblasti rybolovu a akvakultúry sa považuje taký subjekt, u ktorého obrat z 
podnikania v danej oblasti predstavuje  majoritnú časť obratu takéhoto subjektu (viac ako 50%). 
**Pod poskytovateľom ES sa rozumie spoločnosť poskytujúca energetické služby v zmysle zákona č. 321/2014 Z. z. 
o energetickej efektívnosti, ako aj energetické služby v širšom chápaní mimo zákona č. 321/2014 Z. z. o energetickej 
efektívnosti, vrátane navrhovania, realizácie, prevádzky a zabezpečenia financovania projektov, ktorými znižujú 
náklady na energiu u svojich zákazníkov. 
*** Pod subjektom verejnej správy sa rozumie subjekt štátnej správy a subjekt územnej samosprávy, vrátane 
podnikov v ich vlastníctve. V prípade komponentov E a F: PODPORA VYUŽÍVANIA OBNOVITEĽNÝCH ZDROJOV 
ENERGIE V PODNIKOCH A ĎALŠÍCH SUBJEKTOCH VYRÁBAJÚCICH ENERGIE Z OBNOVITEĽNÝCH ZDROJOV ENERGIE 
pre oprávnenosť subjektu verejnej správy je zároveň podmienkou, že sa jedná o účastníka hospodárskej súťaže, to 
znamená, že vykonáva hospodársku (nie však nutne podnikateľskú) činnosť (umiestňuje tovary a/alebo služby na 
trhu) v súvislosti s realizáciou projektu, v danom prípade v súvislosti s investíciou spojenou s verejnou budovou. 
Môže sa jednať o akúkoľvek hospodársku činnosť vykonávanú vo verejnej budove. V prípade využívania 
obnoviteľných zdrojov energie subjektom verejnej správy sa za účastníka hospodárskej súťaže, to znamená 
subjektu, ktorý vykonáva hospodársku činnosť, považuje aj komunita vyrábajúca energiu z obnoviteľných zdrojov 
energie, ktorá sa považuje za energetické spoločenstvo, právnická osobu založenú podľa § 11a zákona č. 251/2012 
Z. z. o energetike a o zmene a doplnení niektorých zákonov a tiež samospotrebiteľ energie z obnoviteľných zdrojov 
energie, t. j.  koncový odberateľ vyrábajúci elektrinu z obnoviteľných zdrojov najmä pre vlastnú potrebu. V prípade 
všetkých komponentov, kde je Oprávneným prijímateľom subjekt verejnej správy, zároveň platí, že hospodárska 
činnosť v budovách vo vlastníctve alebo podielovom spoluvlastníctve subjektu verejnej správy nepresahuje 20% z 
celkovej podlahovej plochy budovy a/alebo 20% z celkového času využitia budovy. Ak hospodárska činnosť 
presahuje uvedenú hranicu 20%, je potrebné vykonať tzv. test lokálneho charakteru hospodárskej činností. Pokiaľ 
je potvrdený lokálny charakter hospodárskej činností, platí pre takúto budovu, resp. príslušného Oprávneného 
prijímateľa, že nejde o poskytnutie Pomoci, resp. že nevzniká Pomoc. V opačnom prípade platí pre takúto budovu, 
resp. príslušného Oprávneného prijímateľa, že ide o poskytnutie Pomoci, resp. že vzniká Pomoc. Test lokálneho 
charakteru hospodárskej činnosti sa odporúča vykonať aj v prípade, že hospodárska činnosť v budovách vo 
vlastníctve alebo podielovom spoluvlastníctve subjektu verejnej správy nepresahuje 20% z celkovej podlahovej 
plochy budovy a/alebo 20% z celkového času využitia budovy. Takto vykonaný test lokálneho charakteru 
hospodárskej činnosti jednorazovo preukazuje podiel hospodárskej činnosti a lokálny charakter hospodárskej 
činnosti počas realizovanej investície. 
****Pre vylúčenie pochybností, v prípade mimovládnej neziskovej organizácie, platí, že sa nezohľadňuje právna 
forma. Môže ísť o občianske združenie, nadáciu, neziskovú organizáciu poskytujúcu všeobecne prospešné služby a 
iné formy. V prípade komponentov E a F: PODPORA VYUŽÍVANIA OBNOVITEĽNÝCH ZDROJOV ENERGIE V 
PODNIKOCH A ĎALŠÍCH SUBJEKTOCH VYRÁBAJÚCICH ENERGIE Z OBNOVITEĽNÝCH ZDROJOV ENERGIE pre 
oprávnenosť mimovládnej neziskovej organizácie, cirkvi a náboženského spoločenstva je zároveň podmienkou, že 
sa jedná o účastníka hospodárskej súťaže, to znamená, že vykonáva hospodársku (nie však nutne podnikateľskú) 
činnosť (umiestňuje tovary a/alebo služby na trhu) v súvislosti s realizáciou projektu, v danom prípade v súvislosti s  
investíciou spojenou s verejnou budovou. Môže sa jednať o akúkoľvek hospodársku činnosť  vykonávanú vo verejnej 
budove. V prípade využívania obnoviteľných zdrojov energie mimovládnou neziskovou organizáciou, cirkvou 
a náboženským  spoločenstvom sa za účastníka hospodárskej súťaže, to znamená subjektu, ktorý vykonáva 
hospodársku činnosť, považuje aj komunita vyrábajúca energiu z obnoviteľných zdrojov energie, ktorá sa považuje 
za energetické spoločenstvo, právnická osobu založenú podľa § 11a zákona č. 251/2012 Z. z. o energetike a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov a tiež samospotrebiteľ energie z obnoviteľných zdrojov energie, t. j.  koncový 
odberateľ vyrábajúci elektrinu z obnoviteľných zdrojov najmä pre vlastnú potrebu. V prípade všetkých 
komponentov, kde je Oprávneným prijímateľom mimovládna nezisková organizácia, cirkev a náboženské 
spoločenstvo, zároveň platí, že hospodárska činnosť v budovách vo vlastníctve alebo podielovom spoluvlastníctve 
mimovládnej neziskovej organizácie, cirkvi a náboženského spoločenstva nepresahuje 20% z celkovej podlahovej 
plochy budovy a/alebo 20% z celkového času využitia budovy. Ak hospodárska činnosť presahuje uvedenú hranicu 
20%, je potrebné vykonať tzv. test lokálneho charakteru hospodárskej činností. Pokiaľ je potvrdený lokálny charakter 
hospodárskej činností, platí pre takúto budovu, resp. príslušného Oprávneného prijímateľa, že nejde o poskytnutie 
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Pomoci, resp. že nevzniká Pomoc. V opačnom prípade platí pre takúto budovu, resp. príslušného Oprávneného 
prijímateľa, že ide o poskytnutie Pomoci, resp. že vzniká Pomoc. Test lokálneho charakteru hospodárskej činnosti 
sa odporúča vykonať aj v prípade, že hospodárska činnosť v budovách vo vlastníctve alebo podielovom 
spoluvlastníctve mimovládnej neziskovej organizácie, cirkvi a náboženského spoločenstva nepresahuje 20% z 
celkovej podlahovej plochy budovy a/alebo 20% z celkového času využitia budovy. Takto vykonaný test lokálneho 
charakteru hospodárskej činnosti jednorazovo preukazuje podiel hospodárskej činnosti a lokálny charakter 
hospodárskej činnosti počas realizovanej investície. 
*****Pre vylúčenie pochybností platí, že Oprávnený prijímateľ môže vzniknúť aj v zmysle právneho poriadku iného 
členského štátu EÚ a podnikať na území iného členského štátu EÚ, ale úver sa môže týkať len takej jeho prevádzky, 
ktorá vznikla v zmysle právneho poriadku Slovenskej republiky a podniká na území Slovenskej republiky. 

Oprávnené 
financovanie 

• investície do hmotných a/alebo nehmotných aktív, 

• prevádzkový kapitál spojený s investíciou do hmotných a/alebo nehmotných aktív* podľa 
odseku vyššie, pričom maximálne do 30% z výšky investičného úveru**. 

 
Pričom zároveň platí: 

• investície do hmotných a/alebo nehmotných aktív predstavujú: 
o investície potrebné na zlepšenie energetickej efektívnosti v podnikoch alebo vo 

verejných budovách*** v rámci špecifických priorít príslušného komponentu 
Finančného nástroja a konkrétne týkajúce sa stavebných prác, montážnych prác, 
dodávok a služieb bezprostredne súvisiacich s opatreniami menovanými v rámci 
špecifických priorít príslušného komponentu Finančného nástroja****, 

o investície potrebné na zlepšenie kvality vnútorného prostredia v budovách v rámci 
špecifických priorít príslušného komponentu Finančného nástroja*****, 

o investície do využívania obnoviteľných zdrojov energie v rámci v rámci špecifických 
priorít príslušného komponentu Finančného nástroja; 

• výdavky predstavujúce investície do hmotných a/alebo nehmotných aktív, ktoré nie sú 
priamo spojené s dosiahnutím vyššej úrovne energetickej efektívnosti alebo využívaním 
obnoviteľných zdrojov energie, resp. ktoré nepredstavujú výdavky v zmysle odsekov 
vyššie, nie sú oprávnenými výdavkami, s výnimkou výdavkov na vypracovanie štúdie, 
projektovej dokumentácie******, energetického auditu alebo energetického 
certifikátu*******, 

• výdavky sú lokalizované na území Slovenskej republiky********. 
 
*Prevádzkové výdavky sú financované kontokorentným úverom alebo prevádzkovým splátkovým úverom, bez 
nároku na grant.  
**Maximálna výška prevádzkového úveru je odvodená od výšky zároveň poskytnutého investičného úveru ako 

stanovené percento z výšky takéhoto investičného úveru.  

***Pod verejnými budovami sa rozumejú budovy vo vlastníctve alebo podielovom spoluvlastníctve subjektu verejnej 

správy, teda subjektu štátnej správy alebo subjektu územnej samosprávy, vrátane podnikov v ich vlastníctve a 

slúžiace na poskytovanie verejných služieb, a tiež budovy vo vlastníctve alebo podielovom spoluvlastníctve 

mimovládnej neziskovej organizácie a slúžiace na poskytovanie verejných služieb. Pre účely tohto Finančného 

nástroja aj budovy vo vlastníctve alebo podielovom spoluvlastníctve cirkvi a náboženského spoločenstva a slúžiace 

na poskytovanie verejných služieb majú rovnaké postavenie ako verejné budovy. Pre verejné budovy platí, že takéto 

budovy sú využívané na nehospodársku činnosť, resp. hospodárska činnosť v takýchto budovách nepresahuje 20% z 

celkovej podlahovej plochy budovy a/alebo 20% z celkového času využitia budovy. Ak hospodárska činnosť presahuje 

uvedenú hranicu 20%, je potrebné vykonať tzv. test lokálneho charakteru hospodárskej činností. Pokiaľ je potvrdený 

lokálny charakter hospodárskej činností, platí pre takúto budovu, resp. príslušného Oprávneného prijímateľa, že 

nejde o poskytnutie Pomoci, resp. že nevzniká Pomoc. V opačnom prípade platí pre takúto budovu, resp. príslušného 

Oprávneného prijímateľa, že ide o poskytnutie Pomoci, resp. že vzniká Pomoc. Test lokálneho charakteru 

hospodárskej činnosti sa odporúča vykonať aj v prípade, že hospodárska činnosť v budovách vo vlastníctve alebo 

podielovom spoluvlastníctve subjektu verejnej správy, mimovládnej neziskovej organizácie, cirkvi a náboženského 

spoločenstva nepresahuje 20% z celkovej podlahovej plochy budovy a/alebo 20% z celkového času využitia budovy. 

Takto vykonaný test lokálneho charakteru hospodárskej činnosti jednorazovo preukazuje podiel hospodárskej 

činnosti a lokálny charakter hospodárskej činnosti počas realizovanej investície. 

****Špecifické priority jednotlivých komponentov finančného nástroja sú definované nižšie v samostatnom texte. 

*****Zlepšenie kvality vnútorného prostredia v budovách zahŕňa zabezpečenie výmeny (kvality) vnútorného 
vzduchu, tepelnej pohody, sluchovej spokojnosti (akustiky), svetelnej pohody, zdravia a základného komfortu 
využívania budovy, ak základný komfort prispieva ku kvalite vnútorného prostredia v budovách. V rámci základného 
komfortu využívania budov sú oprávnené výlučne výdavky na podlahové krytiny, interiérové omietky a farby, 
interiérové dvere, základnú sanitu a súvisiace rozvody a odstránenie zdravotných rizík napr. plesní. Výdavky na 
nábytok, koberce a dekoračné prvky sú neoprávnené. 
******Projektová dokumentácia môže obsahovať aj posúdenie súladu realizovanej investície s horizontálnymi  
princípmi, zásadou „nespôsobovať významnú škodu“ (DNSH) a odolnosti infraštruktúry proti zmene klímy (CP), musí 
sa však jednať o súčasť projektovej dokumentácie.  
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*******Výdavky na vypracovanie štúdie, projektovej dokumentácie, energetického auditu alebo energetického 
certifikátu predstavujú súvisiace výdavky nevyhnutné k realizácii investície  a môžu byť financované investičným 
splátkovým úverom spolu s ostatnými investičnými výdavkami, s nárokom na grant. 
********Lokalizácia príslušných výdavkov, ktoré predstavujú prevádzkový kapitál, znamená lokalizáciu ich 
majoritnej časti (viac ako 50%). Ak sa takéto príslušné výdavky nedajú jedinečne lokalizovať, ich lokalizácia je podľa 
sídla Oprávneného prijímateľa. 

Neoprávnené 
financovanie 

Neoprávnené výdavky pre Európsky fond regionálneho rozvoja a Kohézny fond: 

• odstavenie alebo výstavba jadrových elektrární, 

• investície na dosiahnutie zníženia emisií skleníkových plynov z činností uvedených v 
prílohe 1 k smernici 2003/87/ES, 

• výroba a spracovanie tabaku a tabakových výrobkov a uvádzanie tabaku a tabakových 
výrobkov na trh, 

• podnik v ťažkostiach podľa vymedzenia v článku 2 bode 18 nariadenia Komisie (EÚ) č. 
651/2014 (GBER), pokiaľ nie je oprávnený v rámci Pomoci de minimis alebo pravidiel 
týkajúcich sa dočasnej štátnej pomoci zavedených na riešenie mimoriadnych okolností, 

• investície do letiskovej infraštruktúry s výnimkou najvzdialenejších regiónov alebo do 
existujúcich regionálnych letísk podľa vymedzenia v článku 2 bode 153 nariadenia Komisie  
(EÚ) č. 651/2014 v ktoromkoľvek z týchto prípadov: 
o v rámci opatrení na zmiernenie vplyvu na životné prostredie alebo 
o v rámci bezpečnostných systémov a systémov ochrany a manažmentu letovej 

prevádzky vyplývajúcich z výskumu riadenia letovej prevádzky jednotného 
európskeho neba; 

• investície do ukladania odpadu na skládkach okrem: 
o najvzdialenejších regiónov, a to len v riadne odôvodnených prípadoch alebo 
o investícií do vyraďovania z prevádzky, rekonverzie alebo zaistenia bezpečnej 

prevádzky existujúcich skládok za predpokladu, že takéto investície nezvýšia ich 
kapacitu; 

• investície zvyšujúce kapacitu zariadení na spracovanie zvyškového odpadu okrem: 
o najvzdialenejších regiónov, a to len v riadne odôvodnených prípadoch, 
o investícií do technológií na zhodnocovanie materiálov zo zvyškového odpadu na účely 

obehového hospodárstva; 

• investície súvisiace s výrobou, spracovaním, dopravou, distribúciou, skladovaním alebo 
spaľovaním fosílneho paliva s výnimkou: 
o nahradenia spaľovania tuhých fosílnych palív, konkrétne uhlia, rašeliny, lignitu, 

roponosných bridlíc vykurovacími systémami na báze plynu na účely: 
a)  modernizácie centralizovaných systémov zásobovania teplom a chladom na 

„účinné centralizované zásobovanie teplom a chladom“ podľa vymedzenia v článku 
2 bode 41 smernice 2012/27/EÚ, 

b) modernizácie zariadení kombinovanej výroby elektriny a tepla na „vysokoúčinnú 
kombinovanú výrobu“ podľa vymedzenia v článku 2 bode 34 smernice 2012/27/EÚ, 

c) investície do kotlov na zemný plyn a vykurovacích systémov v obytných budovách a 
budovách, ktoré nahrádzajú zariadenia na uhlie, rašelinu, lignit alebo roponosné 
bridlice; 

o investície do rozširovania a zmeny účelu, konverzie alebo dodatočnej modernizácie 
prepravných a distribučných plynových sietí za predpokladu, že takéto investície 
pripravia siete na to, aby sa do systému pridávali obnoviteľné a nízkouhlíkové plyny, 
ako sú vodík, biometán a syntetický plyn, a umožnia nahradiť zariadenia na tuhé 
fosílne palivá, 

o investície do: 
a) ekologických vozidiel podľa vymedzenia v smernici Európskeho parlamentu a Rady 

2009/33/ES (22) na verejné účely a  
b) vozidiel, lietadiel a plavidiel navrhnutých a skonštruovaných alebo prispôsobených 

na používanie civilnou ochranou a hasičskými útvarmi. 
 
Neoprávnené výdavky pre Pomoc de minimis: 

• pomoc poskytnutá podnikom pôsobiacim v oblasti prvovýroby produktov rybolovu a 

akvakultúry ako je stanovené v nariadení Komisie (EÚ) 2023/2391 (Ú. v. EÚ L, 5.10.2023, 

str. 4) v týchto prípadoch: 
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o ak sa jedná o pomoc, ktorej výška sa stanovuje na základe  ceny alebo množstva 

takýchto produktov kúpených od prvovýrobcov alebo uvedených na trh príslušnými 

podnikmi (relevantné pre podniky pôsobiace v oblasti spracovania a marketingu 

produktov rybolovu a akvakultúry), 

o ak sa jedná o pomoc poskytovanú na činnosti súvisiace s vývozom do krajín mimo EÚ 

alebo členských štátov EÚ, konkrétne pomoc priamo spojenú s vyvážanými 

množstvami, na zriadenie a prevádzkovanie distribučnej siete alebo inými bežnými  

výdavkami súvisiacimi s vývoznou činnosťou, 

o ak sa jedná o pomoc podmienenú uprednostňovaním používania domáceho tovaru 

pred dovážaným, 

o ak sa pomoc týka zakúpenia rybárskych plavidiel, 

o ak sa jedná o pomoc na modernizáciu alebo výmenu hlavných alebo pomocných 

motorov rybárskych plavidiel, 

o ak sa jedná o pomoc na operácie, ktoré zvyšujú rybolovnú kapacitu rybárskeho 

plavidla alebo na zariadenie, ktoré zlepšuje schopnosť rybárskeho plavidla nájsť ryby, 

o ak sa jedná o pomoc na výstavbu nových rybárskych plavidiel alebo dovoz rybárskych 

plavidiel, 

o ak sa jedná o pomoc na trvalé alebo dočasné ukončenie rybolovných činností  

s výnimkou pomoci, ktorá spĺňa podmienky stanovené v článkoch 20 a 21 nariadenia 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/1139, 

o ak sa jedná o pomoc na priemyselný rybolov, 

o ak sa jedná o pomoc na prevod vlastníctva podniku, 

o ak sa jedná o pomoc na opätovné zarybňovanie, pokiaľ sa s ním výslovne nepočíta ako 

s ochranným opatrením v právnom akte EÚ alebo pokiaľ nejde o experimentálne 

zarybňovanie; 

• pomoc poskytnutá podnikom pôsobiacim v oblasti spracovania a marketingu produktov 
rybolovu a akvakultúry, ak sa jedná o pomoc, ktorej výška sa stanovuje na základe ceny 
alebo množstva takýchto produktov kúpených od prvovýrobcov alebo uvedených na trh 
príslušnými podnikmi, 

• pomoc poskytnutá podnikom pôsobiacim v oblasti poľnohospodárskej prvovýroby, 

• pomoc poskytnutá podnikom pôsobiacim v oblasti spracovania a marketingu  
poľnohospodárskych produktov vymenovaných v prílohe 1 Zmluvy o fungovaní EÚ 
v týchto prípadoch:  
o ak je výška pomoci stanovená na základe ceny alebo množstva takýchto produktov 

kúpených od prvovýrobcov alebo umiestnených na trh príslušnými podnikmi, 
o ak je pomoc podmienená tým, že má byť čiastočne alebo úplne postúpená 

prvovýrobcom; 

• činnosti súvisiace s vývozom do tretích krajín alebo členských štátov EÚ ak je pomoc 
priamo spojená s vyvážanými množstvami, zriadením a prevádzkovaním distribučnej siete 
alebo inými bežnými  výdavkami súvisiacimi s vývoznou činnosťou, 

• prípady, kde je pomoc podmienená uprednostňovaním používania domácich výrobkov a 
služieb pred dovážanými. 

 
Neoprávnené výdavky pre Pomoc podľa GBER: 

• rybolov a akvakultúra ako je stanovené v nariadení Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
č. 1379/2013 (Ú. v. EÚ L 354, 28.12.2013, str. 1) s výnimkou: 
o pomoci na podporu vzdelávania, 
o pomoci pre MSP na uľahčenie prístupu k financovaniu, 
o pomoci v oblasti výskumu a vývoja, 
o pomoci na inovácie pre MSP, 
o pomoci na znevýhodnených pracovníkov a pracovníkov so zdravotným postihnutím, 
o regionálnej investičnej pomoci v najvzdialenejších regiónoch, 
o schém regionálnej prevádzkovej pomoci, 
o pomoci na projekty miestneho rozvoja vedeného komunitou, 
o pomoci na projekty Európskej územnej spolupráce, 
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o od 1. júla 2023 pomoci vo forme úľav na environmentálnych daniach podľa článku 15 
ods. 1 písm. f) a článku 15 ods. 3 smernice Rady 2003/96/ES, 

o pomoci obsiahnutej vo finančných produktoch podporovaných z Fondu InvestEU s 
výnimkou operácií uvedených v článku 1 ods. 1 nariadenia Komisie (EÚ) č. 717/2014, 

o pomoci mikropodnikom vo forme verejných intervencií týkajúcich sa dodávok 
elektriny, plynu alebo tepla, ktorá sa uvádza v článku 19c GBER, 

o pomoci pre MSP vo forme dočasných verejných intervencií týkajúcich sa dodávok 
elektriny, plynu alebo tepla vyrobeného zo zemného plynu alebo z elektriny na 
zmiernenie vplyvu zvyšovania cien v dôsledku útočnej vojny Ruska voči Ukrajine, ktorá 
sa uvádza v č. 19d GBER; 

• pomoc poskytovaná v odvetví poľnohospodárskej prvovýroby s výnimkou: 
o regionálnej investičnej pomoci v najvzdialenejších regiónoch, 
o schém regionálnej prevádzkovej pomoci, 
o pomoci pre MSP na poradenské služby, 
o pomoci vo forme rizikového financovania,  
o pomoci na výskum a vývoj, 
o pomoci na inovácie pre MSP, 
o pomoci na ochranu životného prostredia,  
o pomoci na podporu vzdelávania, 
o pomoci pre znevýhodnených pracovníkov a pracovníkov so zdravotným postihnutím, 
o pomoci na projekty miestneho rozvoja vedeného komunitou, 
o pomoci na projekty Európskej územnej spolupráce, 
o pomoci obsiahnutej vo finančných produktoch podporovaných z Fondu InvestEU, 
o pomoci mikropodnikom vo forme verejných intervencií týkajúcich sa dodávok 

elektriny, plynu a tepla, ktorá sa uvádza v článku 19c GBER, 
o pomoci pre MSP vo forme dočasných verejných intervencií týkajúcich sa dodávok 

elektriny, plynu alebo tepla vyrobeného zo zemného plynu alebo z elektriny na 
zmiernenie vplyvu zvyšovania cien v dôsledku útočnej vojny Ruska voči Ukrajine, ktorá 
sa uvádza v článku 19d GBER; 

• pomoc poskytovaná v sektore spracovanie a odbytu poľnohospodárskych produktov 
vymenovaných v prílohe 1 Zmluvy o fungovaní EÚ v týchto prípadoch:  
o ak je výška pomoci stanovená na základe ceny alebo množstva takýchto výrobkov 

kúpených od prvovýrobcov alebo umiestnených na trh príslušnými podnikmi, 
o ak je pomoc podmienená tým, že má byť čiastočne alebo úplne postúpená 

prvovýrobcom; 

• pomoc na uľahčenie zatvorenia uhoľných baní neschopných konkurencie v zmysle 
rozhodnutia Rady 2010/787/EÚ, 

• kategórie regionálnej pomoci (Pomoci podľa GBER článku 13): 
o pomoc v oceliarskom odvetví, odvetví lignitu a odvetví ťažby uhlia, 
o pomoc pre odvetvie dopravy, ako aj na súvisiacu infraštruktúru; pomoc na výrobu, 

skladovanie, prenos a distribúciu energie, ako aj energetickú infraštruktúru, s 
výnimkou regionálnej investičnej pomoci v najvzdialenejších regiónoch a schém 
regionálnej prevádzkovej pomoci a pomoc v odvetví širokopásmového pripojenia s 
výnimkou schém regionálnej prevádzkovej pomoci, 

o regionálna pomoc vo forme schém zameraných na obmedzený počet osobitných 
odvetví hospodárskej činnosti; schémy zamerané na činnosti v oblasti cestovného 
ruchu alebo spracovanie a marketing poľnohospodárskych výrobkov sa nepovažujú za 
zamerané na osobitné odvetvia hospodárskej činnosti, 

o regionálna prevádzková pomoc poskytnutá podnikom, ktorých hlavná činnosť patrí do 
oddielu K „Finančné a poisťovacie činnosti“ klasifikácie NACE Rev. 2, alebo podnikom, 
ktoré vykonávajú činnosti v rámci skupiny, ktorej hlavná činnosť patrí do triedy 70.10 
„Vedenie firiem“ alebo 70.22 „Poradenské služby v oblasti podnikania a riadenia“ 
klasifikácie NACE Rev. 2, 

• iné výdavky, ktoré nie sú oprávnené podľa aplikovaných článkov Pomoci podľa GBER. 
 
Neoprávnené výdavky všeobecne/spoločne: 
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• nelegálne ekonomické aktivity (akákoľvek produkcia, obchodná činnosť alebo iná aktivita, 
ktorá je ilegálna podľa zákonov alebo nariadení platných pre príslušnú oblasť), 

• poľnohospodárska prvovýroba a ďalšie priority podpory finančných nástrojov v rámci 
Strategického plánu Spoločnej poľnohospodárskej politika pre programové obdobie 
2023-2027: 
o investície v poľnohospodárskej prvovýrobe, vrátane tých, ktoré súvisia s pestovaním 

špeciálnych plodín a iných plodín náročných na prácu a s chovom hospodárskych 
zvierat, vrátane investícií zameraných na prevenciu, kontrolu a eradikáciu afrického 
moru ošípaných: 
a) výstavba, rekonštrukcia, modernizácia, prípadne obstaranie stavieb/objektov na 

poľnohospodársku produkciu, t.j. stavby/objekty určené na pestovanie alebo na 
chov a na činnosti v poľnohospodárskom podniku priamo určené na pestovanie 
alebo chov, 

b) obstaranie techniky a technológií, vybavenia skladov a manipulačných hál, t.j. 
hnuteľné veci určené na pestovanie alebo chov a na činnosti v poľnohospodárskom 
podniku priamo určené na pestovanie alebo chov; 

o investície do prvotného spracovania výhradne vlastných produktov prvovýroby 
(okrem prídavných látok ako voda, soľ, koreniny, látky na konzervovanie a pod.): 
a) výstavba, rekonštrukcia, modernizácia objektov určených na spracovanie vlastnej 

poľnohospodárskej produkcie, 
b) obstaranie techniky a technológií, vybavenia skladov a manipulačných hál; 

o technologické a súvisiace stavebné investície na využitie obnoviteľných zdrojov 
energie (slnečná energia, geotermálna energia, biomasa, nízkopotenciálové teplo z 
okolia a zeme) na vlastnú spotrebu energie alebo palív vo vlastnom podniku, 

o investície do odbytových miest/kanálov pre vlastné produkty prvovýroby a 
spracovania vlastných produktov prvovýroby: 
a) investície na vybudovanie prípadne obstaranie a zariadenie vlastných podnikových 

predajní alebo iných odbytových miest, 
b) obstaranie nákladných, osobných alebo špeciálnych automobilov, prívesov 

a návesov; 
o investície v rámci horizontálnej spolupráce: 

a) investície do skladovacích kapacít, výstavba, rekonštrukcia, modernizácia 
objektov, obstaranie techniky a technológií skladov a manipulačných hál;  
obstaranie zariadení určených na pozberovú úpravu a prípravu produkcie na prvý 
predaj, 

b) investície do spracovania produkcie členov - výstavba, rekonštrukcia, modernizácia 
objektov, obstaranie techniky a technológií určených na spracovanie nepredajnej 
časti produkcie, 

c) investície do dopravných prostriedkov - obstaranie nákladných, osobných alebo 
špeciálnych automobilov, prívesov a návesov, manipulačných vozíkov potrebných 
pre logistiku produktov ŠRV a ŽV, 

d) investície do odbytových miest - investície na vybudovanie a zariadenie vlastných 
podnikových predajní alebo iných odbytových miest; 

• výroba a predaj zbraní a munície všetkých druhov, 

• kasína a im podobné zariadenia, 

• kúpa nezastavaného a zastavaného pozemku, 

• kúpa budovy, 

• čisté finančné aktivity (obchodovanie s finančnými nástrojmi, zmena vlastníctva a pod.), 

• výstavba nehnuteľností, 

• financovanie vratnej DPH týkajúcej sa investičných výdavkov zodpovedajúcich výške 
Grantu alebo financovanie vratnej/nevratnej DPH týkajúcej sa investičných výdavkov 
zodpovedajúcich výške Grantu ak sú tieto investičné výdavky najmenej 5,000,000.00 EUR 
(vrátane DPH), 

• splácanie spotrebných úverov, 

• úroky z dlhov. 
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Obdobie 
poskytovania 
úverov 

Od účinnosti príslušnej Dohody o FN s Finančnou inštitúciou najneskôr do 30.6.2029. 
 
V rámci obdobia poskytovania úverov je potrebné zazmluvniť a vyčerpať úvery a taktiež 
ukončiť príslušné investície, tak aby sa následne zrealizovali mimoriadne splátky časti istiny 
úverov najneskôr do 30.9.2029. 
 
V rámci komponentov C a D: PODPORA ENERGETICKEJ EFEKTÍVNOSTI VO VEREJNÝCH 
BUDOVÁCH sa do 31.12.2026 podporujú len Oprávnení prijímatelia, ktorí predstavujú 
Poskytovateľov ES, kde konečným užívateľom sú ústredné orgány štátnej správy. Zároveň 
platí, že ak v rámci komponentu G: PODPORA ENERGETICKEJ EFEKTÍVNOSTI VO VEREJNÝCH 
BUDOVÁCH V TRANSFORMUJÚCICH SA REGIÓNOCH dôjde k vyčerpaniu disponibilných 
zdrojov, Oprávnení prijímatelia z tohto komponentu budú oprávnení čerpať zdroje v rámci 
komponentov C a D: PODPORA ENERGETICKEJ EFEKTÍVNOSTI VO VEREJNÝCH BUDOVÁCH, 
pričom aj pred 31.12.2026. 

Forma 
financovania 

• splátkový úver, 

• kontokorentný úver. 

Maximálna výška 
úveru 

Komponenty A a B: PODPORA ENERGETICKEJ EFEKTÍVNOSTI V PODNIKOCH 
Priama realizácia: 
5,000,000.00 EUR 
 
Realizácia cez Poskytovateľa ES: 
5,000,000.00 EUR 
 
Komponenty C a D: PODPORA ENERGETICKEJ EFEKTÍVNOSTI VO VEREJNÝCH BUDOVÁCH 
Priamo realizácia: 
15,000,000.00 EUR 
 
Realizácia cez Poskytovateľa ES: 
15,000,000.00 EUR 

 
Komponenty E a F: PODPORA VYUŽÍVANIA OBNOVITEĽNÝCH ZDROJOV ENERGIE V 
PODNIKOCH A ĎALŠÍCH SUBJEKTOCH VYRÁBAJÚCICH ENERGIE Z OBNOVITEĽNÝCH 
ZDROJOV ENERGIE 
Priama realizácia: 
5,000,000.00 EUR  
 
Realizácia cez Poskytovateľa ES: 
5,000,000.00 EUR 
 
Komponent G: PODPORA ENERGETICKEJ EFEKTÍVNOSTI VO VEREJNÝCH BUDOVÁCH V 
TRANSFORMUJÚCICH SA REGIÓNOCH 
Priama realizácia: 
15,000,000.00 EUR  
 
Realizácia cez Poskytovateľa ES: 
15,000,000.00 EUR 

Maximálna 
splatnosť úveru 

Komponenty A a B: PODPORA ENERGETICKEJ EFEKTÍVNOSTI V PODNIKOCH 
Priama realizácia: 

• 10 rokov v prípade splátkového úveru, 

• 6 rokov v prípade kontokorentného úveru. 
 
Realizácia cez Poskytovateľa ES: 

• 10 rokov v prípade splátkového úveru, 

• 6 rokov v prípade kontokorentného úveru. 
 
Komponenty C a D: PODPORA ENERGETICKEJ EFEKTÍVNOSTI VO VEREJNÝCH BUDOVÁCH 
Priama realizácia: 



 

Strana 24 z 37 

 

• 15 rokov v prípade splátkového úveru, 

• 6 rokov v prípade kontokorentného úveru, 
 
Realizácia cez Poskytovateľa ES: 

• 15 rokov v prípade splátkového úveru, 

• 6 rokov v prípade kontokorentného úveru. 
 
Komponenty E a F: PODPORA VYUŽÍVANIA OBNOVITEĽNÝCH ZDROJOV ENERGIE V 
PODNIKOCH A ĎALŠÍCH SUBJEKTOCH VYRÁBAJÚCICH ENERGIE Z OBNOVITEĽNÝCH 
ZDROJOV ENERGIE 
Priama realizácia: 

• 10 rokov v prípade splátkového úveru 

• 6 rokov v prípade kontokorentného úveru 

Realizácia cez Poskytovateľa ES: 

• 10 rokov v prípade splátkového úveru  

• 6 rokov v prípade kontokorentného úveru  

Komponent G: PODPORA ENERGETICKEJ EFEKTÍVNOSTI VO VEREJNÝCH BUDOVÁCH V 
TRANSFORMUJÚCICH SA REGIÓNOCH 
Priama realizácia: 

• 15 rokov v prípade splátkového úver 

• 6 rokov v prípade kontokorentného úver 

Realizácia cez Poskytovateľa ES: 

• 15 rokov v prípade splátkového úver 

• 6 rokov v prípade kontokorentného úveru 

Spoločné pre všetky komponenty Finančného nástroja: 

• možný odklad splácania istiny a/alebo úrokov maximálne na obdobie 18 mesiacov 
stanovený kedykoľvek počas trvania úverovej zmluvy na základe vyhodnotenia bonity 
klienta, za podmienky, že maximálna splatnosť úveru od uzavretia úverovej zmluvy 
nepresiahne maximálnu povolenú splatnosť úveru, 

• úvery s jednorazovým (bullet) splatením/balónovým splácaním*, kde je splatnosť vyššia 
ako 3 roky, nesmú presiahnuť 30% z aktuálnej výšky portfólia predmetného komponentu 
Finančnej inštitúcie. 

 
*Jednorazové (bullet) splatenie, pre účely Finančného nástroja, znamená 100% z výšky úveru splatené v deň 
splatnosti. Balónové splácanie, pre účely Finančného nástroja, znamená viac ako 30% z výšky úveru splatené v deň 
splatnosti. 

Úroková sadzba Úroková sadzba sa stanovuje nasledovne:   

• ak sa aplikuje poplatok za Záruku - úroková sadzba je vo výške štandardnej úrokovej 
sadzby, ktorá je tvorená úrokovou sadzbou zníženou minimálne na hodnotu prislúchajúcu 
zabezpečeniu úveru Zárukou a zároveň poplatkom za Záruku stanoveným vo výške 
rovnajúcej sa rozdielu ceny úveru, ak by nebol zabezpečený Zárukou, a ceny takéhoto 
úveru zabezpečeného Zárukou, 

• ak sa neaplikuje poplatok za Záruku - úroková sadzba je znížená minimálne na hodnotu 
prislúchajúcu zabezpečeniu úveru Zárukou. 

Grant Vo výške 15-49% v závislosti od komponentu Finančného nástroja: 
 
Komponent A: PODPORA ENERGETICKEJ EFEKTÍVNOSTI V PODNIKOCH 
Priama realizácia: 
20%  
 
Realizácia cez Poskytovateľa ES: 
20%  
 
Komponent B: PODPORA ENERGETICKEJ EFEKTÍVNOSTI V PODNIKOCH 
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Priama realizácia: 
15%  
 
Realizácia cez Poskytovateľa ES: 
15%  
 
Komponenty C a D:  PODPORA ENERGETICKEJ EFEKTÍVNOSTI VO VEREJNÝCH BUDOVÁCH 
Priama realizácia: 
49% - úspora primárnej energie nad 30%, s cieľom dosiahnutia hĺbkovej obnovy 
 
Realizácia cez Poskytovateľa ES: 
49% - úspora primárnej energie nad 30%, s cieľom dosiahnutia hĺbkovej obnovy 
 
Komponent E: PODPORA VYUŽÍVANIA OBNOVITEĽNÝCH ZDROJOV ENERGIE V PODNIKOCH 
A ĎALŠÍCH SUBJEKTOCH VYRÁBAJÚCICH ENERGIE Z OBNOVITEĽNÝCH ZDROJOV ENERGIE 
Priama realizácia: 
20% 
 
Realizácia cez Poskytovateľa ES: 
20% 
 
Komponent F: PODPORA VYUŽÍVANIA OBNOVITEĽNÝCH ZDROJOV ENERGIE V PODNIKOCH 
A ĎALŠÍCH SUBJEKTOCH VYRÁBAJÚCICH ENERGIE Z OBNOVITEĽNÝCH ZDROJOV ENERGIE 
Priama realizácia: 
15% 
 
Realizácia cez Poskytovateľa ES: 
15% 
 
Komponent G: PODPORA ENERGETICKEJ EFEKTÍVNOSTI VO VEREJNÝCH BUDOVÁCH V 
TRANSFORMUJÚCICH SA REGIÓNOCH 
Priama realizácia: 
49% - úspora primárnej energie nad 30%, s cieľom dosiahnutia hĺbkovej obnovy  
 
Realizácia cez poskytovateľa ES: 
49% - úspora primárnej energie nad 30%, s cieľom dosiahnutia hĺbkovej obnovy  
 
Grant je vyplácaný z výšky poskytnutého a vyčerpaného úveru po splnení nasledovných 
podmienok: 

• úver bol vyčerpaný a investícia ukončená* a 

• výsledky projektu sú preukázané vo forme energetického auditu/energetického 
certifikátu** a 

• Grant sa využije na mimoriadnu splátku časti úveru***. 
 

*Pod ukončením investície sa rozumie obstaranie majetku a zabezpečenie jeho prevádzkyschopnosti a/alebo 
dokončenie stavebných prác. Pod dokončením stavebných prác chápeme vynaloženie posledných výdavkov na 
plánované stavebné práce a začatie kolaudácie, ak kolaudácia k daným stavebným prácam prislúcha.  
**Energetický audit (zo zákona alebo účelový energetický audit) sa aplikuje primárne na komponenty A a B: 
PODPORA ENERGETICKEJ EFEKTÍVNOSTI V PODNIKOCH a komponenty E a F: PODPORA VYUŽÍVANIA 
OBNOVITEĽNÝCH ZDROJOV ENERGIE V PODNIKOCH A ĎALŠÍCH SUBJEKTOCH VYRÁBAJÚCICH ENERGIE Z 
OBNOVITEĽNÝCH ZDROJOV ENERGIE a v prípade, že investícia zahŕňa okrem obnovy budovy aj realizáciu ďalších 
opatrení, ktoré sú predmetom energetického auditu (zo zákona alebo účelového energetického auditu), tak aj na 
komponenty C a D: PODPORA ENERGETICKEJ EFEKTÍVNOSTI VO VEREJNÝCH BUDOVÁCH a komponent G: PODPORA 
ENERGETICKEJ EFEKTÍVNOSTI VO VEREJNÝCH BUDOVÁCH V TRANSFORMUJÚCICH SA REGIÓNOCH. Energetický 
certifikát sa aplikuje primárne na komponenty C a D: PODPORA ENERGETICKEJ EFEKTÍVNOSTI VO VEREJNÝCH 
BUDOVÁCH a komponent G: PODPORA ENERGETICKEJ EFEKTÍVNOSTI VO VEREJNÝCH BUDOVÁCH V 
TRANSFORMUJÚCICH SA REGIÓNOCH a v prípade, že investícia zahŕňa okrem technológií, procesov, inštalácií 
zariadení  využívajúcich obnoviteľné zdroje energie aj obnovu budovy, tak aj na komponenty A a B: PODPORA 
ENERGETICKEJ EFEKTÍVNOSTI V PODNIKOCH a komponenty E a F: PODPORA VYUŽÍVANIA OBNOVITEĽNÝCH 
ZDROJOV ENERGIE V PODNIKOCH A ĎALŠÍCH SUBJEKTOCH VYRÁBAJÚCICH ENERGIE Z OBNOVITEĽNÝCH ZDROJOV 
ENERGIE. 
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Cieľom energetického auditu zo zákona je komplexné posúdenie predmetného energetického systému za účelom 
splnenia príslušných legislatívnych požiadaviek v oblasti energetickej efektívnosti, prípadne získania financovania na 
realizáciu opatrení smerujúcich k zvýšeniu energetickej efektívnosti. Výstupom z energetického auditu zo zákona je 
písomná správa v zmysle príslušnej legislatívy. Zákonnú povinnosť pre vykonanie energetického auditu zo zákona 
majú veľké podniky (250 a viac  zamestnancov a ročný obrat viac ako 50 mil. EUR a/alebo ročná súvaha viac ako 43 
mil. EUR), v intervale každé 4 roky. Právny rámec pre energetický audit zo zákona stanovuje zákon č. 321/2014 Z. z. 
o energetickej efektívnosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov a postup pre jeho výkon  stanovuje vyhláška 
č. 179/2015 Z. z. o energetickom audite. 
Cieľom účelového energetického auditu, na rozdiel od energetického auditu zo zákona, je účelové posúdenie 
spotreby energie a návrh konkrétnych opatrení na zvýšenie energetickej efektívnosti, vrátene inštalácií zariadení 
využívajúcich obnoviteľné zdroje energie, pre potreby, napríklad, vlastnej analýzy energetického systému, prípadne 
získania financovania na realizáciu opatrení smerujúcich k zvýšeniu energetickej efektívnosti, v prípadoch, kde nie 
je vyžadovaný energetický audit zo zákona. Výstupom z účelového energetického auditu je písomná správa.  
Energetický audit (zo zákona alebo účelový energetický audit) predstavuje v svojom výstupe komplexný dokument, 
ktorý hodnotí energetický systém, prípadne v kontexte plánovanej investície, z pohľadu energetickej efektívnosti a 
možností využitia obnoviteľných zdrojov energie, pričom hodnotí počiatočný stav, navrhuje konkrétne opatrenia na 
realizáciu a ich očakávaný prínos. Energetický audit (zo zákona alebo účelový energetický audit) preukazuje splnenie 
v nich stanovených cieľov od prípravnej fázy, cez realizačnú fázu až po ukončenie realizovaných opatrení a hodnotí 
nielen obal budovy, ale aj technológie, procesy a možnosti využitia obnoviteľných zdrojov energie, aplikuje sa pri 
investíciách do technológií, ktoré nie sú viazané na stavebné povolenie budovy (napríklad výrobné linky, kotolne na 
biomasu a pod.). 
Energetický certifikát predstavuje výstupný dokument, ktorý sa aplikuje výhradne na budovy a slúži na deklaráciu 
ich energetickej triedy (A0 až G). Energetický certifikát preukazuje spotrebu primárnej energie po ukončení 
investície, ktorá sa porovná so spotrebou primárnej energie pred začatím investície z energetického certifikátu 
vystavenom pred začatím investície. Taktiež uvádza údaje o energii vyrobenej z obnoviteľných zdrojov energie. 
Právny rámec pre energetický certifikát stanovuje zákon č. 555/2005 Z. z. o energetickej hospodárnosti budov a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov. 
Verifikácia výsledkov je predmetom námatkovej ex-post kontroly.***V prípade financovania Poskytovateľov ES sa 
zohľadnia príslušné špecifiká tohto financovania, poskytovania Energetických služieb a Garantovaných 
energetických služieb. Povinnosťou Poskytovateľa ES ako Oprávneného prijímateľa je preniesť výhodu 
z poskytnutého financovania na konečného užívateľa.  

Poplatky 
súvisiace s 
úverom 

Komponenty A a B: PODPORA ENERGETICKEJ EFEKTÍVNOSTI V PODNIKOCH 
Priama realizácia: 

• poplatok za Záruku, 

• ostatné poplatky v zmysle sadzobníka Finančnej inštitúcie, s výnimkou poplatku za 
predčasné splatenie časti istiny úveru pri použití Grantu na mimoriadnu splátku časti 
istiny úveru, kedy sa takýto poplatok neaplikuje. 

 
Realizácia cez Poskytovateľa ES: 

• poplatok za Záruku,  

• ostatné poplatky v zmysle sadzobníka Finančnej inštitúcie, s výnimkou poplatku za 
predčasné splatenie časti istiny úveru pri použití Grantu na mimoriadnu splátku časti 
istiny úveru, kedy sa takýto poplatok neaplikuje. 

 
Komponenty C a D: PODPORA ENERGETICKEJ EFEKTÍVNOSTI VO VEREJNÝCH BUDOVÁCH 
Priama realizácia: 

• bez poplatku za Záruku*, 

• ostatné poplatky v zmysle sadzobníka Finančnej inštitúcie, s výnimkou poplatku za 
predčasné splatenie časti istiny úveru pri použití Grantu na mimoriadnu splátku časti 
istiny úveru, kedy sa takýto poplatok neaplikuje. 

 
Realizácia cez Poskytovateľa ES: 

• poplatok za Záruku,  

• ostatné poplatky v zmysle sadzobníka Finančnej inštitúcie, s výnimkou poplatku za 
predčasné splatenie časti istiny úveru pri použití Grantu na mimoriadnu splátku časti 
istiny úveru, kedy sa takýto poplatok neaplikuje. 

 
Komponenty E a F: PODPORA VYUŽÍVANIA OBNOVITEĽNÝCH ZDROJOV ENERGIE V 
PODNIKOCH A ĎALŠÍCH SUBJEKTOCH VYRÁBAJÚCICH ENERGIE Z OBNOVITEĽNÝCH 
ZDROJOV ENERGIE 
Priama realizácia: 

• poplatok za Záruku - MSP a veľké podniky, 
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• bez poplatku za Záruku* - subjekty verejnej správy, mimovládne neziskové organizácie, 
cirkvi, náboženské spoločenstvá, 

• ostatné poplatky v zmysle sadzobníka Finančnej inštitúcie, s výnimkou poplatku za 
predčasné splatenie časti istiny úveru pri použití Grantu na mimoriadnu splátku časti 
istiny úveru, kedy sa takýto poplatok neaplikuje. 

 
Realizácia cez Poskytovateľa ES: 

• poplatok za Záruku,  

• ostatné poplatky v zmysle sadzobníka Finančnej inštitúcie, s výnimkou poplatku za 
predčasné splatenie časti istiny úveru pri použití Grantu na mimoriadnu splátku časti 
istiny úveru, kedy sa takýto poplatok neaplikuje. 

 
Komponent G: PODPORA ENERGETICKEJ EFEKTÍVNOSTI VO VEREJNÝCH BUDOVÁCH V 
TRANSFORMUJÚCICH SA REGIÓNOCH 
Priama realizácia: 

• bez poplatku za Záruku*,  

• ostatné poplatky v zmysle sadzobníka Finančnej inštitúcie, s výnimkou poplatku za 
predčasné splatenie časti istiny úveru pri použití Grantu na mimoriadnu splátku časti 
istiny úveru, kedy sa takýto poplatok neaplikuje. 

 
Realizácia cez Poskytovateľa ES: 

• poplatok za Záruku, 

• ostatné poplatky v zmysle sadzobníka Finančnej inštitúcie, s výnimkou poplatku za 
predčasné splatenie časti istiny úveru pri použití Grantu na mimoriadnu splátku časti 
istiny úveru, kedy sa takýto poplatok neaplikuje. 

 
*V prípade verejných budov, kde hospodárska činnosť presahuje 20% z celkovej podlahovej plochy budovy a/alebo 
20% z celkového času využitia budovy, je potrebné vykonať tzv. test lokálneho charakteru hospodárskej činností. 
Pokiaľ je potvrdený lokálny charakter hospodárskej činností, platí pre takúto budovu, resp. príslušného 
Oprávneného prijímateľa, že nejde o poskytnutie Pomoci, resp. že nevzniká Pomoc. V opačnom prípade platí pre 
takúto budovu, resp. príslušného Oprávneného prijímateľa, že ide o poskytnutie Pomoci, resp. že vzniká Pomoc, t.j. 
poplatok za Záruku sa aplikuje. 

 
Poplatok za Záruku je vypočítaný a uhradený NDF III. Finančnou inštitúciou (na základe 
úhrady tohto poplatku za Záruku Finančnej inštitúcií zo strany Oprávneného prijímateľa) za 
poskytnutý úver po jeho poskytnutí a to ako poplatok: 

• stanovený ako % p.a. vo výške rovnajúcej sa rozdielu ceny úveru ak by nebol zabezpečený 
Zárukou a ceny takéhoto úveru zabezpečeného Zárukou, 

• počítaný priebežne a platený na kvartálnej báze zo zostatku úveru. 
 
V prípade zmeny na úvere, ktorá má dopad na výšku poplatku za Záruku, musí Finančná 
inštitúcia  upraviť výšku poplatku za Záruku a vysporiadať ju s NDF III. 

Iné zabezpečenie 
podkladových 
úverov 

V réžii Finančnej inštitúcie 

Režim pomoci Pomoc de minimis:  
(počítané na „jediný podnik“ = žiadateľ o úver a jeho prepojené podniky) 

• aplikuje sa pre Pomoc vo forme Grantu, ktorá sa počíta ako príslušné percento z výšky 
úveru, 

• neskúma sa podnik v ťažkostiach, 

• limit Pomoci de minimis sa vzťahuje na Pomoc poskytnutú na úrovni podniku* (žiadateľ o 
úver a jeho prepojené podniky) a v rámci Slovenskej republiky - podnik má nárok na 
príslušný limit Pomoci de minimis poskytnutej v Slovenskej republike. 

 
Pomoc podľa GBER v zmysle príslušnej schémy štátnej pomoci, ktorú oznámi NDF III. 
Finančnej inštitúcii:  
(počítané na podnik = žiadateľ o úver a jeho prepojené podniky) 
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• aplikuje sa pre Pomoc podľa GBER vo forme Grantu, ktorá sa počíta ako príslušné 

percento z výšky úveru, 

• skúma sa podnik v ťažkostiach tak ako ho definuje príslušná schéma Pomoci, 

• limit Pomoci podľa GBER sa vzťahuje na Pomoc poskytnutú na úrovni podniku (žiadateľ o 
úver a jeho prepojené podniky) a v rámci členských štátov EÚ - podnik má nárok na 
príslušný limit Pomoci podľa GBER poskytnutej v členských štátoch EÚ. 

 
Výber režimu Pomoci je na Finančnej inštitúcii podľa toho ako konkrétny režim Pomoci 
vyhovuje pre potreby poskytnutia konkrétneho úveru. Režim Pomoci sa aplikuje na Pomoc 
vo forme Grantu. 
 
Režimy Pomoci nemožno kombinovať v rámci jedného úveru. Pre Pomoc vo forme Grantu sa 
aplikuje buď jeden alebo druhý režim. Nie je možné poskytnúť časť Grantu z jedného režimu 
Pomoci a časť Grantu z druhého režimu Pomoci. 
 
Ak dôjde k zmene alebo rozšíreniu režimov Pomoci vzťahujúcich sa na Finančný nástroj, NDF 
III. o tom bude informovať Finančné inštitúcie. 
 
Pri poskytovaní podpory platia nasledovné pravidlá: 
 
1. Finančná podpora vyplývajúca zo Záruky pre Oprávneného prijímateľa v prípade 

projektov energetickej efektívnosti v podnikoch, ktoré sú realizované priamo alebo cez 
Poskytovateľa ES, nepredstavuje Pomoc, nakoľko sa uplatňuje poplatok za Záruku. 

 
2. Finančná podpora vyplývajúca zo Záruky pre Oprávneného prijímateľa v prípade 

projektov energetickej efektívnosti vo verejných budovách, ktoré sú realizované priamo, 
nie cez Poskytovateľa ES, nepredstavuje Pomoc**, nakoľko dochádza k poskytovaniu 
financovania z verejných zdrojov v prospech Oprávnených prijímateľov (resp. konečných 
užívateľov), ktorými sú verejné subjekty. 

 
3. Finančná podpora vyplývajúca zo Záruky pre Oprávneného prijímateľa v prípade 

projektov energetickej efektívnosti vo verejných budovách, ktoré sú realizované cez 
Poskytovateľa ES, nepredstavuje Pomoc, nakoľko sa uplatňuje poplatok za Záruku. 

 
4. Finančná podpora vyplývajúca zo Záruky pre Oprávneného prijímateľa v prípade 

projektov využívania obnoviteľných zdrojov energie v podnikoch a ďalších subjektov 
vyrábajúcich  energie z obnoviteľných zdrojov energie, ktoré sú realizované priamo, ak 
ide o MSP alebo veľké podniky, alebo cez Poskytovateľa ES, nepredstavuje Pomoc,  
nakoľko sa uplatňuje poplatok za Záruku. 

 
5. Finančná podpora vyplývajúca zo Záruky pre Oprávneného prijímateľa v prípade 

projektov využívania obnoviteľných zdrojov energie v podnikoch a ďalších subjektov 
vyrábajúcich  energie z obnoviteľných zdrojov energie, ktoré sú realizované priamo, ak 
ide o subjekty verejnej správy, mimovládne neziskové organizácie, cirkvi, náboženské 
spoločenstvá, nepredstavuje Pomoc**, nakoľko dochádza k poskytovaniu financovania z 
verejných zdrojov v prospech Oprávnených prijímateľov (resp. konečných užívateľov), 
ktorými sú verejné subjekty. 

 
6. Finančná podpora vyplývajúca zo Záruky pre Oprávneného prijímateľa v prípade 

projektov energetickej efektívnosti vo verejných budovách v transformujúcich sa 
regiónoch, ktoré sú realizované priamo, nepredstavuje Pomoc**, nakoľko dochádza k 
poskytovaniu financovania z verejných zdrojov v prospech Oprávnených prijímateľov 
(resp. konečných užívateľov), ktorými sú verejné subjekty. 

 
7. Finančná podpora vyplývajúca zo Záruky pre Oprávneného prijímateľa v prípade 

projektov energetickej efektívnosti vo verejných budovách v transformujúcich sa 
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regiónoch, ktoré sú realizované cez Poskytovateľa ES, nepredstavuje Pomoc, nakoľko sa 
uplatňuje poplatok za Záruku. 

 
8. Finančná podpora vo forme Grantu pre Oprávneného prijímateľa v prípade projektov  

energetickej efektívnosti v podnikoch, ktoré sú realizované priamo alebo cez 
Poskytovateľa ES, predstavuje Pomoc, a to Pomoc de minimis alebo štátnu pomoc 
(vrátane Pomoci podľa GBER). 

 
9. Finančná podpora vo forme Grantu pre Oprávneného prijímateľa v prípade projektov 

energetickej efektívnosti vo verejných budovách, ktoré sú realizované priamo,  
nepredstavuje Pomoc**, nakoľko dochádza k poskytovaniu financovania z verejných 
zdrojov v prospech Oprávnených prijímateľov (resp. konečných užívateľov), ktorými sú 
verejné subjekty. 

 
10. Finančná podpora vo forme Grantu pre Oprávneného prijímateľa v prípade projektov 

energetickej efektívnosti vo verejných budovách, ktoré sú realizované cez Poskytovateľa 
ES, nepredstavuje Pomoc**, nakoľko dochádza k poskytovaniu financovania z verejných 
zdrojov v prospech Oprávnených prijímateľov (resp. konečných užívateľov), ktorými sú 
verejné subjekty, tak, že Poskytovateľ ES prenesie prijatú výhodu vyplývajúcu z Grantu na 
konečného užívateľa. 

 
11. Finančná podpora vo forme Grantu pre Oprávneného prijímateľa v prípade projektov 

využívania obnoviteľných zdrojov energie v podnikoch a ďalších subjektov vyrábajúcich  
energie z obnoviteľných zdrojov energie, ktoré sú realizované priamo, ak ide o MSP alebo 
veľké podniky, alebo cez Poskytovateľa ES, predstavuje Pomoc,  a to Pomoc de minimis 
alebo štátnu pomoc (vrátane Pomoci podľa GBER). 

 
12. Finančná podpora vo forme Grantu pre Oprávneného prijímateľa v prípade projektov 

využívania obnoviteľných zdrojov energie v podnikoch a ďalších subjektov vyrábajúcich  
energie z obnoviteľných zdrojov energie, ktoré sú realizované priamo, ak ide o subjekty 
verejnej správy, mimovládne neziskové organizácie, cirkvi, náboženské spoločenstvá, 
nepredstavuje Pomoc**, nakoľko dochádza k poskytovaniu financovania z verejných 
zdrojov v prospech Oprávnených prijímateľov (resp. konečných užívateľov), ktorými sú 
verejné subjekty. 

 
13. Finančná podpora vo forme Grantu pre Oprávneného prijímateľa v prípade projektov 

energetickej efektívnosti vo verejných budovách v transformujúcich sa regiónoch, ktoré 
sú realizované priamo, nepredstavuje Pomoc**, nakoľko dochádza k poskytovaniu 
financovania z verejných zdrojov v prospech Oprávnených prijímateľov (resp. konečných 
užívateľov), ktorými sú verejné subjekty. 

 
14. Finančná podpora vo forme Grantu pre Oprávneného prijímateľa v prípade projektov 

energetickej efektívnosti vo verejných budovách v transformujúcich sa regiónoch, ktoré 
sú realizované cez Poskytovateľa ES, nepredstavuje Pomoc**, nakoľko dochádza k 
poskytovaniu financovania z verejných zdrojov v prospech Oprávnených prijímateľov 
(resp. konečných užívateľov), ktorými sú verejné subjekty, tak, že Poskytovateľ ES 
prenesie prijatú výhodu vyplývajúcu z Grantu na konečného užívateľa. 

 
*V prípade fúzií alebo akvizícií treba zohľadniť všetku Pomoc de minimis poskytnutú predtým ktorémukoľvek z 
podnikov, ktoré sú účastníkmi fúzie. V prípade rozdelenia podniku na dva či viac samostatných podnikov sa Pomoc 
de minimis poskytnutá pred rozdelením priradí tomu podniku, ktorý z nej mal výhody, čo je v zásade ten podnik, 
ktorý preberá činnosti, na ktoré sa Pomoc de minimis využila. Ak takéto priradenie nie je možné, Pomoc de minimis 
sa priradí úmerne na základe účtovnej hodnoty vlastného kapitálu nových podnikov v deň rozdelenia podniku. 
**V prípade verejných budov, kde hospodárska činnosť presahuje 20% z celkovej podlahovej plochy budovy a/alebo 
20% z celkového času využitia budovy, je potrebné vykonať tzv. test lokálneho charakteru hospodárskej činností. 
Pokiaľ je potvrdený lokálny charakter hospodárskej činností, platí pre takúto budovu, resp. príslušného Oprávneného 
prijímateľa, že nejde o poskytnutie Pomoci, resp. že nevzniká Pomoc. V opačnom prípade platí pre takúto budovu, 
resp. príslušného Oprávneného prijímateľa, že ide o poskytnutie Pomoci, resp., že vzniká Pomoc. 
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Monitoring a 
reporting 

• Finančná inštitúcia zasiela NDF III. štvrťročné správy o úveroch v portfóliu jednotlivých 
komponentov Finančného nástroja a vybrané údaje tiež reportuje prostredníctvom 
systému IMTS21+,  

• Finančná inštitúcia vedie evidenciu poskytnutých prostriedkov, ktorá obsahuje úplné 
informácie o jednotlivých transakciách a informácie pre účely overenia súladu 
poskytnutia úverov s podmienkami tohto Finančného nástroja, 

• Finančná inštitúcia pri poskytovaní úverov dodržiava stropu maximálnej výšky Pomoci pre 
jednotlivého Oprávneného prijímateľa, ak sa Pomoc na tohto Oprávneného prijímateľa 
aplikuje, 

• Finančná inštitúcia zaznamenávanie do centrálneho registra Pomoci IS SEMP údaje o 
poskytnutej Pomoci prostredníctvom elektronického formulára, ak k poskytnutiu Pomoci 
došlo. 

Audit Oprávnení zástupcovia SIH, Európskej komisie, Európskeho dvora audítorov, národných 
orgánov auditu a iných poverených inštitúcií môžu vykonávať audit využívania finančných 
prostriedkov z tohto Finančného nástroja na všetkých relevantných úrovniach, vrátane na 
úrovni Finančnej inštitúcie, Oprávneného prijímateľa a konečného užívateľa. 

 

Celková alokácia na Finančný nástroj je ku dňu vyhlásenia Výzvy na vyjadrenie záujmu vo výške 

172,260,065.00 EUR, s možnosťou potenciálneho navýšenia počas obdobia dostupnosti Finančného nástroja. 

Táto alokácia je rozdelená medzi sedem (7) komponentov Finančného nástroja nasledovne: 

 Komponent A: 
PODPORA 

ENERGETICKEJ 
EFEKTÍVNOSTI 
V PODNIKOCH 

(celé Slovensko okrem 
Bratislavského kraja) 

Komponent B: 
PODPORA ENERGETICKEJ 

EFEKTÍVNOSTI 
V PODNIKOCH 

(Bratislavský kraj) 

Komponent C: 
PODPORA ENERGETICKEJ 

EFEKTÍVNOSTI VO 
VEREJNÝCH BUDOVÁCH 
(celé Slovensko okrem 
Bratislavského kraja) 

Komponent D: 
PODPORA ENERGETICKEJ 

EFEKTÍVNOSTI VO 
VEREJNÝCH BUDOVÁCH 

(Bratislavský kraj) 

Alokovaná 
suma 

29,396,270.03 
EUR 

20,866,259.52 
EUR 

41,994,672.28 
EUR 

29,808,940.48 
EUR 

 

 Komponent E: 
PODPORA VYUŽÍVANIA 

OBNOVITEĽNÝCH 
ZDROJOV ENERGIE V 

PODNIKOCH A 
ĎALŠÍCH SUBJEKTOCH 

VYRÁBAJÚCICH 
ENERGIE Z 

OBNOVITEĽNÝCH 
ZDROJOV ENERGIE 

(celé Slovensko okrem 
Bratislavského kraja) 

Komponent F: 
PODPORA VYUŽÍVANIA 

OBNOVITEĽNÝCH 
ZDROJOV ENERGIE V 

PODNIKOCH A ĎALŠÍCH 
SUBJEKTOCH 

VYRÁBAJÚCICH ENERGIE 
Z OBNOVITEĽNÝCH 
ZDROJOV ENERGIE 
(Bratislavský kraj) 

Komponent G: 
PODPORA ENERGETICKEJ 

EFEKTÍVNOSTI VO 
VEREJNÝCH BUDOVÁCH V 
TRANSFORMUJÚCICH SA 

REGIÓNOCH (vybrané 
okresy Košického kraja 
(okres Košice I-IV, okres 
Košice - okolie a okres 

Michalovce), 
Banskobystrického kraja 

(okres Brezno, okres 
Revúca, okres Rimavská 

Sobota, okres Zvolen, 
okres Žiar nad Hronom, 
okres Žarnovica a okres 

Banská Štiavnica) a 
Trenčianskeho kraja 

(horná NR) (okres 
Prievidza a okres 

Partizánske) 

Alokovaná 
suma 

12,526,036.98 
EUR 

9,096,457.14 
EUR 

28,571,428.57 
EUR 

 
 
Finančná inštitúcia, zapojením sa do implementácie Finančného nástroja, má možnosť využiť všetky komponenty 

Finančného nástroja.  
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Finančné inštitúcie nemajú vopred jednotlivo stanovenú alokáciu na Finančný nástroj a jeho  komponenty, ktorá 

by bola uvedená v Dohode o FN medzi NDF III. a Finančnou inštitúciou.  

Zahrňovanie úverov do portfólií jednotlivých komponentov Finančného nástroja  bude prebiehať obdobne ako pri 

iných Finančných nástrojov v gescii SIH, a to na základe zasielania štvrťročných správ vo vopred vyšpecifikovanej 

forme, ktorá bude prílohou podpísanej Dohody o FN medzi NDF III. a Finančnou inštitúciou.  

Kedykoľvek, v súlade s Dohodou o FN, si NDF III. môže overiť, či úver zahrnutý do portfólia niektorého komponentu 

Finančného nástroja je oprávneným alebo neoprávneným úverom, resp. či jeho zahrnutie do portfólia daného 

komponentu Finančného nástroja je v súlade s podmienkami Dohody o FN. V prípade neoprávneného úveru, je 

NDF III. oprávnený takýto úver vylúčiť z portfólia príslušného komponentu Finančného nástroja. 

NDF III. bude Finančné inštitúcie počas obdobia dostupnosti pravidelne informovať o dostupnosti alokácií pre 

jednotlivé komponenty Finančného nástroja. Jednotlivé alokácie budú sledované zo strany NDF III. na štvrťročnej 

báze po zaslaní štvrťročných správ zo strany Finančných inštitúcií. Ak dostupný alokovaný limit pre príslušný 

komponent Finančného nástroja bude rovný alebo nižší ako kritická hodnota alokovaného limitu pre tento 

komponent Finančného nástroja, ktorá znamená nedostatok finančných zdrojov na ďalšiu implementáciu v rámci 

daného komponentu, podľa rozhodnutia NDF III., bude NDF III. prostredníctvom elektronickej komunikácie 

informovať Finančné inštitúcie o tejto skutočnosti, čím bude pozastavené zahrňovanie úverov do príslušného 

portfólia pod daným komponentom. Deň pozastavenia môže byť najskôr posledný deň kalendárneho štvrťroka, v 

ktorom NDF III. túto informáciu oznámil Finančnej inštitúcii. Pri možnom navýšení alokácie na pozastavený 

komponent Finančného nástroja môže byť daný komponent opätovne spustený.     

 

12. Kritéria oprávnenosti záujemcov  

# 
 
 

Kritérium 
 
 

Dokumentácia Spôsob 
vyhodnotenia 

1 
Vyjadrenie záujmu obsahuje všetky potrebné dokumenty 
a vyhlásenie Záujemcu 

Vyjadrenie záujmu podľa 
Prílohy 1 

SPLNIL / 
NESPLNIL 

2 Vyjadrenie záujmu je riadne podpísané. 
Vyjadrenie záujmu podľa 
Prílohy 1 

SPLNIL / 
NESPLNIL 

3 Vyjadrenie záujmu je doručené v predpísanej forme. 
Vyjadrenie záujmu podľa 
Prílohy 1 

SPLNIL / 
NESPLNIL 

4 Vyjadrenie záujmu bolo prijaté včas. 
Vyjadrenie záujmu podľa 
Prílohy 1 

SPLNIL / 
NESPLNIL 

5 
Vyjadrenie záujmu je v slovenskom jazyku, českom jazyku 
alebo v anglickom jazyku. 

Vyjadrenie záujmu podľa 
Prílohy 1 

SPLNIL / 
NESPLNIL 

6 Vyjadrenie záujmu obsahuje identifikáciu Záujemcu 
Identifikácia Záujemcu podľa 
Prílohy 2 

SPLNIL / 
NESPLNIL 

7 
Záujemca nie je v konflikte záujmov vo vzťahu k predmetu 
tohto Prideľovacieho konania 

Čestné vyhlásenie podľa Prílohy 
3 

SPLNIL / 
NESPLNIL 

8 
Záujemca prehlási platnosť údajov uvedených vo vyjadrení 
záujmu pre Rámcovú výzvu na vyjadrenie záujmu 

Čestné vyhlásenie podľa Prílohy 
4 

SPLNIL / 
NESPLNIL 

9 
Záujemca preukáže zvýhodnené podmienky financovania 
v rámci Finančného nástroja. 

Vyplnená tabuľka podľa Prílohy 
5 

SPLNIL / 
NESPLNIL 

10 
Záujemca preukáže, že v súvislosti s implementáciou 
Finančného nástroja využíva vlastné prostriedky 

Vyplnená tabuľka podľa Prílohy 
5 

SPLNIL / 
NESPLNIL 

11 
Záujemca preukáže, že implementáciou Finančného 
nástroja dôjde k rozšíreniu činnosti  Záujemcu 

Vyplnená tabuľka podľa Prílohy 
5 

SPLNIL / 
NESPLNIL 

 

Kritériá 1-6 sa vyhodnocujú na základe Prílohy 1 - Vyjadrenie záujmu a Prílohy 2 - Identifikácia Záujemcu. 
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Kritérium 7 sa pokladá za splnené v prípade, že Záujemca predloží čestné vyhlásenie, tak ako je definované 

v prílohe 3. Týmto nie je dotknuté právo SIH overiť si tieto skutočnosti aj z iných zdrojov, prípadne požiadať 

Záujemcu o dodatočné informácie. V prípade, že sa kedykoľvek v priebehu Prideľovacieho konania preukáže, že 

niektorý zo Záujemcov tieto podmienky nespĺňa, je SIH oprávnený požadovať vysvetlenie. 

 

Kritérium 8 sa pokladá za splnené v prípade, že Záujemca predloží čestné vyhlásenie, tak ako je definované 

v prílohe 4. Týmto nie je dotknuté právo SIH overiť si tieto skutočnosti aj z iných zdrojov, prípadne požiadať 

Záujemcu o dodatočné informácie. V prípade, že sa kedykoľvek v priebehu Prideľovacieho konania preukáže, že 

niektorý zo Záujemcov tieto podmienky nespĺňa, je SIH oprávnený požadovať vysvetlenie.  

 

Kritériá 9-11 sa vyhodnocujú na základe vyplnenej tabuľky uvedenej v prílohe 5, ktorá je povinnou prílohou 

Vyjadrenia záujmu. V prípade, že sa kedykoľvek v priebehu Prideľovacieho konania preukáže, že niektorý 

Záujemca tieto podmienky nespĺňa, je SIH oprávnený požadovať vysvetlenie. 

 

Splnenie kritérií môže SIH overovať v rámci konzultácií s jednotlivými Záujemcami. 

 
13. Prílohy  

Príloha 1 Sprievodný list k Vyjadreniu záujmu, 
Príloha 2 Identifikácia záujemcu, 
Príloha 3  Čestné vyhlásenie o absencii konfliktu záujmov 
Príloha 4  Čestné vyhlásenie o platnosti údajov uvedených vo vyjadrení záujmu pre Rámcovú výzvu na vyjadrenie 

záujmu, 
Príloha 5  Tabuľka ku Kritériám oprávnenosti záujemcov.                     
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Príloha 1 Sprievodný list k Vyjadreniu záujmu 

VYJADRENIE ZÁUJMU 

 

o zapojenie sa do výzvy pre finančné inštitúcie na vyjadrenie záujmu o zapojenie sa do implementácie 

finančného nástroja „Záručný nástroj na podporu energetickej efektívnosti a využívania obnoviteľných zdrojov 

energie“   

 

 

 

Adresát: 

Slovak Investment Holding, a. s. 

Grösslingová 44 

811 09 Bratislava  

 

Záujemca, ktorý predkladá Vyjadrenie záujmu:  
(názov spoločnosti,  
adresa) 
 
 
 
Vážený zástupca spoločnosti Slovak Investment Holding, a. s., 

týmto predkladáme naše Vyjadrenie záujmu v mene [názov Záujemcu] ako reakciu na Výzvu na vyjadrenie záujmu 

o zapojenie sa do implementácie finančného nástroja „Záručný nástroj na podporu energetickej efektívnosti 

a využívania obnoviteľných zdrojov energie“ („Výzva na vyjadrenie záujmu“). Výrazy napísané veľkým začiatočným 

písmenom v tomto dokumente majú rovnaký význam ako vo vyššie spomínanej Výzve na vyjadrenie záujmu. 

Dolu podpísaný/podpísaná/podpísaní riadne oprávnený/oprávnená/oprávnení na zastupovanie [názov Záujemcu] 

podpísaním tohto formulára potvrdzuje/potvrdzujú a vyhlasuje/vyhlasujú, že informácie uvedené v tomto 

Vyjadrení záujmu a v jeho prílohách sú úplné a správne vo všetkých častiach a že [názov Záujemcu] súhlasí 

s podmienkami Prideľovacieho konania, do ktorej predkladá toto Vyjadrenie záujmu. 

Dolu podpísaný/podpísaná/podpísaní potvrdzuje/potvrdzujú, že [názov Záujemcu] sa nenachádza v situácii, ktorá 

by ho vylúčila z účasti na tejto Výzve na vyjadrenie záujmu. 

S úctou, 

Podpis (podpisy):    

[Meno a pozícia veľkými písmenami] 

[Názov Záujemcu] 

[Miesto] [Dátum (deň/mesiac/rok)] 

 

 

 

 

 

 

[Záujemca predkladá aj primerané dôkazy o oprávnení zástupcu konať v mene Záujemcu (podpisové práva) - iba 

ak relevantné] 
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Príloha 2 Identifikácia záujemcu 
 

IDENTIFIKÁCIA ZÁUJEMCU 
 

 

 

1.1 Identifikácia Záujemcu 
 

POŽADOVANÉ INFORMÁCIE 

NÁZOV ZÁUJEMCU 
 

KONTAKTNÉ ÚDAJE Adresa: 
Telefón: 
E-mail: 

PRÁVNA FORMA  

OBCHODNÝ Označenie registra:  

REGISTER,   Dátum registrácie:  

ÚDAJE O  Krajina registrácie:  

REGISTRÁCII  Registračné číslo:  

  

 
1.2 Osoba oprávnená predložiť Vyjadrenie záujmu v mene Záujemcu  

 

1.3 Kontaktná osoba (ak je iná ako v bode 1.2) 
 

OSLOVENIE Pán/pani/iné (vymazať alebo doplniť podľa vhodnosti) 

MENO Priezvisko: 
 Krstné meno/mená: 

FUNKCIA  

KONTAKTNÉ ÚDAJE Adresa: 
 Telefón: 
 E-mail: 

 

POŽADOVANÉ INFORMÁCIE 

OSLOVENIE Pán/pani/iné (vymazať alebo doplniť podľa vhodnosti) 

MENO Priezvisko: 

 Krstné meno/mená: 

FUNKCIA  

KONTAKTNÉ ÚDAJE Adresa: 
 Telefón: 
 E-mail: 
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Príloha 3 Čestné vyhlásenie o absencii konfliktu záujmov 
 

ČESTNÉ VYHLÁSENIE O ABSENCII KONFLIKTU ZÁUJMOV 
 
 
 

Dolu podpísaný/podpísaná/podpísaní, čestne vyhlasuje/vyhlasujú, že (i) Záujemca, ani zástupca/zástupcovia 

Záujemcu, nemá/nemajú priamy ani nepriamy záujem takej povahy a rozsahu, ktorý môže ovplyvniť splnenie 

podmienok Záujemcom uvedených vo Výzve na vyjadrenie záujmu. 

Dolu podpísaný/podpísaná/podpísaní, si je vedomý/vedomá/vedomí, že konflikt záujmu môže vzniknúť 

predovšetkým v dôsledku hospodárskych záujmov, politickej alebo národnej spriaznenosti, rodinných alebo 

citových väzieb alebo akéhokoľvek iného významného spojenia alebo spoločného záujmu. 

Záujemca bude bezodkladne informovať SIH o akejkoľvek situácii predstavujúcej konflikt záujmu, alebo ktorá by 

mohla viesť ku konfliktu záujmu. 

Okrem toho Záujemca a dolu podpísaný/podpísaná/podpísaní vo svojej funkcii riadne oprávneného 

zástupcu/zástupcov Záujemcu vyhlasujú, že neponúkali ani neponúknu nič, z čoho by mohli vzniknúť výhody na 

základe Vyjadrenia záujmu a implementácie Finančného nástroja a neposkytli ani neposkytnú, nepožadovali a ani 

nepožiadajú, ani sa nepokúšali ani nepokúsia získať a neprijali ani neprijmú žiadnu výhodu, finančnú alebo vecnú, 

akejkoľvek osobe alebo od akejkoľvek osoby, čo predstavuje nezákonné postupy alebo zahŕňa korupciu, či už 

priamo alebo nepriamo, ako motiváciu alebo odmenu v súvislosti s Vyjadrením záujmu a implementáciou 

Finančného nástroja. 

S úctou, 

Podpis:          
[Meno a pozícia veľkými písmenami] 
[Názov Záujemcu] 
[Miesto]        [Dátum (deň/mesiac/rok)] 
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Príloha 4 Čestné vyhlásenie o platnosti údajov uvedených vo Vyjadrení záujmu pre rámcovú 
výzvu 
 

ČESTNÉ VYHLÁSENIE O PLATNOSTI ÚDAJOV UVEDENÝCH VO VYJADRENÍ ZÁUJMU PRE 
RÁMCOVÚ VÝZVU 

 
 
 

Dolu podpísaný/podpísaná/podpísaní, čestne vyhlasuje/vyhlasujú, že údaje uvedené vo Vyjadrení záujmu zo dňa 

[dátum] vo vzťahu k Rámcovej výzve na vyjadrenie záujmu zo dňa [dátum] sú platné/nie sú platné a v prílohe 

zasiela/zasielajú nové údaje v príslušných dokumentoch.   

S úctou, 

Podpis:          
[Meno a pozícia veľkými písmenami] 
[Názov Záujemcu] 

[Miesto] [Dátum (deň/mesiac/rok)] 
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Príloha 5 Tabuľka ku Kritériám oprávnenosti záujemcov 

V súlade s čl. 12 tejto Výzvy na vyjadrenie záujmu sa kritéria 1 až 6 overujú na základe Prílohy 1 - Vyjadrenie 

záujmu a Prílohy 2 - Identifikácia záujemcu a kritériá 7 a 8 na základe príslušných čestných vyhlásení. 

Splnenie kritérií 9 až 11 sa overuje na základe vyplnenej tabuľky nižšie: 
 

 Kritériá 9 až 11 na overenie oprávnenosti Záujemcov 

9 Záujemca preukáže zvýhodnené podmienky financovania v rámci Finančného nástroja 

Rozsah úrokovej sadzby, ktorú plánuje Záujemca aplikovať na úvery v rámci tohto Finančného nástroja a stručný 
popis spôsobu naceňovania týchto úverov. 
Sadzobník poplatkov, ktorý plánuje Záujemca aplikovať na úvery v rámci tohto Finančného nástroja. 

Záujemca sem uvedie predpokladaný rozsah úrokových sadzieb, ktoré bude aplikovať na úvery v rámci tohto 
Finančného nástroja a stručný popis spôsobu naceňovania týchto úverov. 
 
Záujemca sem uvedie predpokladané sadzby poplatkov, ktoré bude aplikovať na úvery v rámci tohto Finančného 
nástroja. 
 
Záujemca môže akékoľvek informácie uviesť aj v iných priložených dokumentoch. 
 

10 Záujemca preukáže, že v súvislosti s implementáciou Finančného nástroja využíva vlastné prostriedky 

Záujemca má dostatočný objem vlastných finančných prostriedkov na poskytovanie úverov v rámci tohto 
Finančného nástroja. 

Záujemca sem priloží auditovanú účtovnú závierku za ostatné ukončené účtovné obdobie, pre ktoré ma takúto 
závierku k dispozícii. 
 

11 Záujemca preukáže, že implementáciou Finančného nástroja dôjde k rozšíreniu činnosti Záujemcu 

Popis úverového produktu, ktorý bude Záujemcom vytvorený na základe implementácie tohto Finančného 
nástroja a objemu nových úverov, ktoré Záujemca plánuje vytvoriť na základe tohto Finančného nástroja, 
v rozdelení po rokoch implementácie. 

Záujemca sem priloží popis produktu a očakávané dopady z tohto Finančného nástroja na podmienky a objemy 
úverov poskytovaných Záujemcom. 
 
Záujemca môže akékoľvek informácie uviesť aj v iných priložených dokumentoch. 
 

 
 


